
        
            [image: cover]
        

    
[image: ]

[image: ]



De  kus



[image: ]



Een korte roman over familiebanden, ouderlijke  liefde  en die ene ware,  eeuwigdurende connectie

Madison heeft  altijd geweten dat  ze niet dezelfde  vader  heeft als haar  broers  en zussen.  Maar  pas toen ze  achttien  werd, hoorde  ze  voor het  eerst zijn  naam.  En nu  wiI ze de  man ontmoeten van  wie ze  haar  blonde haren en blauwe ogen  heeft geërfd.

Robert is een gelukkig man.  Hij  heeft  een mooi  huis, een  geweldige vrouw en  drie  intelligente zonen.  Maar Robert  draagt  een geheim  met zich  mee: achttien jaar  geleden beging hij  een  fout.  Een korte  affaire resulteerde  in een  dochter  waar niemand  iets van weet.

Robert  moet zijn familie  na al  die  jaren eindelijk de  waarheid vertellen.  Zullen ze in staat zijn hem  te  vergeven en  Madison in  hun harten te  sluiten?

In de  pers

‘Montefiore  doet je vergeten  waar  en met wie je bent.’ Libelle

‘Meeslepend  en  ontroerend.’ Max Magazine

‘Wegdromen  met  Montefiore.’  HDC-kranten
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De brief

Apple  Tree House,  Hampshire,  1995

Toen de brief op  de  mat  viel,  zat Robert Seymour  in  de  tuinkamer  aan  het ontbijt,  met  de  krant  en een kop koffie. Tot  op dat  moment  was  het  een gewone  zaterdagochtend geweest.  Zoals altijd  was  Robert om acht  uur  opgestaan, heel zachtjes  om Elizabeth niet wakker  te  maken, en had hij  de honden  mee  uit genomen. Hij  had  genoten  van  de  vogels die zongen,  van het bos  dat  uit zijn winterslaap  ontwaakte,  en  ondertussen waren zijn  twee zwarte  spaniëls door  het struikgewas geraasd en hadden ze hier  en daar  de rust  van  een fazant of een haas verstoord. Het voorjaar had zijn intrede gedaan. Voor Robert was het begin van  de lente de  mooiste  tijd van het jaar. Waar  hij ook keek zag  hij dappere  groene scheuten  de grond uit komen.

Toen  hij een uur later terugkwam, zat zijn oudste  zoon al aan de gebakken  eieren met bacon en toast. De vijfentwintigjarige Jack woonde in Londen en werkte bij veilinghuis Sotheby’s, maar hij was een  weekendje thuis. Roberts  andere  twee zoons lagen nog in bed en zouden  zich  waarschijnlijk niet  voor het middaguur  laten  zien.

Terwijl vader en zoon  ontbeten, lag de brief  op het tafeltje in  de hal. Robert  dronk  koffie, smeerde marmelade op zijn toast  en bromde geërgerd  vanwege iets wat hij  in de krant las. Niet dat het zijn  humeur kon bederven. Op zijn tweeënzestigste  zag  hij er nog  goed uit; hij  was aantrekkelijk, succesvol  en had  fortuin gemaakt dankzij een bloeiende carrière  als televisieproducent. Zijn  knappe vrouw  was tien jaar jonger dan hij, en  ze  hadden samen  drie zoons, gezond van  lijf en  leden, die nog altijd  graag bij hun ouders over de vloer  kwamen. Robert besefte maar al te goed hoe  rijk  gezegend hij was.

De brief zou  misschien de hele ochtend onopgemerkt  zijn  gebleven, als Elizabeth de post niet, samen  met haar kop thee, had meegenomen naar de  tuinkamer.  Het  stapeltje bevatte, behalve  de brief, ook  een  aantal saaie bruine enveloppen en  een paar catalogi  van  winkels waar ze vaste klant was.  Ze zette  haar mok  op tafel, trok haar  badjas  dichter om zich heen en schoof met  een zucht  aan  op de  lange bank.

‘Goeiemorgen,  lieverd,’ zei ze tegen haar oudste terwijl ze verstrooid de post doorkeek. ‘Lekker geslapen?’

‘Als  een blok.’  Jack  schonk zichzelf nog een kop  koffie  in.

Elizabeth  keek uit  het  raam. ‘Wat een prachtige ochtend!’  Ze glimlachte, want de tuin  lag er stralend bij  in de  zon. ‘Hebben de honden lekker geravot in  het bos?’ vroeg  ze aan haar man.

Die keek amper op van  de krant. ‘Ze gingen natuurlijk  weer achter het wild  aan,’ mompelde hij.  ‘Dat  kunnen ze niet laten.’

Elizabeth legde  de catalogi naast haar bord.  Bij het zien van de brief fronste ze haar wenkbrauwen. De witte envelop  was geadresseerd aan Robert  Seymour, geschreven met blauwe inkt in een meisjesachtig handschrift dat haar  niet bekend voorkwam.  ‘Deze is voor  jou.’ Ze  gaf  hem de  brief.

Robert  veronderstelde dat die afkomstig  was van een  petekind,  dus hij legde hem op tafel en  verdiepte zich weer in de  krant.

Pas aan het eind van  het  ontbijt, toen Elizabeth  al  naar boven  was gegaan om zich aan  te kleden en Jack en  hij  plannen maakten  om  te gaan golfen,  sneed  Robert met zijn mes de envelop open.  Hij haalde de brief  eruit  en vouwde die open. Al bij het  zien van de eerste woorden moest hij zich beheersen om  het niet uit te  schreeuwen; om niet geschokt zijn adem  in te houden of een verwensing te  slaken. Uiterlijk  kalm vouwde hij  de brief weer dicht en stopte  hem terug  in de envelop,  in  de vurige hoop  dat zijn zoon niet  zag  dat zijn vingers trilden en dat alle  kleur wegtrok uit zijn gezicht. ‘Ik  stel voor dat we  om tien uur vertrekken.’ Hij  stond  op.  ‘Ik moet eerst nog het een en ander doen in mijn studeerkamer.’

Terwijl hij door de hal liep,  had hij  het  gevoel dat hij  door vloeibaar  cement waadde. Hij leek beheerst, zelfs ontspannen,  maar zijn  hart bonsde  tegen zijn ribben, als een ekster die  zich tegen de tralies  van zijn kooi wierp.  Nadat hij  de deur  achter zich had dichtgetrokken,  liet hij zich kreunend in een stoel  zakken.  Hij  streek over zijn  voorhoofd, dat plotseling klam was van het  zweet, en staarde roerloos voor zich uit, met  de  brief nog altijd in zijn hand.

De brief waardoor alles zou veranderen. De brief waardoor straks niets meer hetzelfde zou zijn.

Ten  slotte haalde hij hem opnieuw uit de envelop en las hem nogmaals. Hij had van meet  af  aan  geweten dat de brief ooit zou komen,  maar gehoopt op onvoorziene gebeurtenissen waardoor alles anders zou lopen dan verwacht. Die  hoop  bleek vergeefs  te zijn geweest.  De  brief  was er. Net zoals  zij er  was. Dat viel niet  te ontkennen, en er  was  niets  wat hij daaraan kon doen.  Terwijl hij  haar woorden tot zich liet doordringen, besefte  hij dat haar geen  enkele schuld trof; dat hij  het allemaal aan zichzelf te wijten had.

Beste Mr. Seymour,

Ik schrijf u omdat ik uw  dochter ben. Ik heet Madison, en mijn moeder, Alice Flynn,  heeft  me  uw naam gegeven. Ze heeft altijd gezegd dat ze  me op  mijn achttiende verjaardag  zou vertellen wie mijn echte vader is. Het spijt  me als  ik  u  met deze brief overval, als ik u  misschien zelfs heb laten schrikken, maar  omdat u me vanaf mijn  geboorte altijd  financieel  hebt  ondersteund, neem ik  aan dat u wel  verwachtte dat ik  uiteindelijk contact met  u zou zoeken. Ik zou u erg graag willen  ontmoeten.  Mijn  adres  en mijn telefoonnummer staan  boven  aan deze  brief. Ik hoop  van  u te horen.

Met  welgemeende groet,

Madison

Robert stopte  de brief weer in  de  envelop en  stond op uit zijn  stoel.  Hij  werd overvallen  door misselijkheid, alsof hij  in een bootje  zat dat aan het spel van de golven was overgeleverd. Wankelend liep  hij  naar zijn bureau, met daarin een porseleinen schaal vol rommeltjes  en muntgeld. Hij  viste er een  sleutel uit, waarmee hij de rechterbovenla van  zijn bureau openmaakte. De  brief  legde  hij  helemaal achter in  de la,  onder  een  stapel  belangrijke  papieren. Nadat hij  de la had afgesloten, verstopte hij de sleutel in  de  cassette  van een cd van David  Bowie, tussen de andere cd’s met zijn  favoriete muziek.  Elizabeth was geen fan  van Bowie.

Zijn dag was bedorven. Die  ochtend was het nog een  gewone zaterdag  geweest, inmiddels  was die veranderd in de krankzinnigste dag van zijn  hele leven. Plotseling snakte hij naar frisse lucht.  Hij  wilde  de deur  uit, de tuin in, omringd door de vogels die  zongen, door bomen en struiken die  begonnen uit te botten. Maar hij  wilde vooral alleen zijn. Hij nam zelfs  de honden niet mee. In de vurige hoop dat  Elizabeth hem niet  zou aanklampen of terugroepen voordat hij  de achterdeur  uit was,  haastte  hij zich  door de hal.  Met ingehouden adem glipte hij naar buiten, in  verwarring nagestaard door twee paar hondenogen. De  spaniëls begrepen niet waarom ze binnen moesten  blijven. Anders mochten ze  altijd mee  wanneer  het baasje de tuin in ging.

Robert zette koers naar de  moestuin, verborgen achter  een  oude  muur van vuursteen en  bakstenen. Zodra hij  uit het zicht was  van het huis –  en  van Elizabeths  scherpe  ogen – slaakte hij een diepe  zucht. Hij ging op een houten bank zitten en  sloeg zijn handen  voor zijn  gezicht.  O god, hoe heb ik ooit zo stom kunnen  zijn?  Maar het  had geen zin  zichzelf verwijten  te maken over een  onenightstand van achttien jaar geleden.  Hij had destijds voor zijn werk in New York  gezeten.

Zijn gedachten gingen naar Alice Flynn, de jonge journaliste die in hetzelfde hotel logeerde  als hij om een beroemde filmregisseur te  interviewen.

Het was gebeurd. Hij  kon het niet ongedaan  maken. En hij  kon  het ook  niet langer verborgen  houden. Het bewijs van  zijn misstap kon zijn  vredige  wereld elk moment in  beroering brengen,  besefte hij wanhopig;  als een vulkaan die achttien jaar had geslapen  en plotseling vuur en lava begon  te  spuwen.  O god, wat moet ik  doen?

Hij kon zich  niet veel  meer van Alice Flynn herinneren. Behalve dat ze jong  en aantrekkelijk was  geweest. Maar zelfs haar schoonheid was in de loop der jaren  verbleekt.  Hij  zou nooit meer aan  haar  hebben gedacht als ze hem niet negen maanden  na hun onenightstand het schokkende nieuws  had gemeld dat ze het  leven had geschonken aan een dochter. Zijn dochter!  En dat ze  haar Madison  had genoemd, naar de  straat van het hotel waar  ze was verwekt.

Robert  had geen  andere  keuze  gehad  dan Alice af  te  kopen.  Hij was  tot alles bereid geweest om de zaak stil  te houden, om  zijn huwelijk en zijn gezin te redden.  Elizabeth en  hij hadden in de negen  jaar dat ze destijds getrouwd waren, drie zoons gekregen. En  dus had hij ingestemd met een  maandelijkse toelage om  bij te dragen in de  kosten van levensonderhoud van  het  kind.

Hij had nooit gezegd  dat hij zijn dochter  wilde  ontmoeten tegen de tijd  dat ze achttien  was. Maar hij nam het Madison niet kwalijk dat  ze haar biologische  vader  wilde leren kennen. De vraag was  alleen of  hij haar  geheim kon houden.  Of  hij Elizabeth moest vertellen dat  hij  een dochter had.

‘Pap!’  klonk  de stem  van Jack.

Robert keek op zijn horloge. Het was al over tienen. Hij stond op  en liep  naar de poort in de  muur.

Het kwam allemaal  goed, stelde hij zichzelf gerust. Hij zou Madison schrijven met  het  voorstel elkaar in  Londen te ontmoeten.  Ze zouden samen lunchen – of  theedrinken, dat was misschien nog beter – en  ze hoefden er thuis niets van te weten.
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Madison

Het was  inmiddels een week geleden dat ze de brief had verstuurd. Elke ochtend keek ze uit naar de  post, in de hoop  op antwoord, en ze spitste haar  oren wanneer de telefoon  ging. Misschien had  hij  wel besloten haar  te bellen! Tenslotte had  ze behalve haar adres ook haar telefoonnummer in de  brief gezet.

‘Maak  je geen zorgen, hij laat  heus wel  iets van zich horen,’ stelde haar moeder haar gerust.  ‘Al was het maar om  te voorkomen dat  je ineens  bij hem op de stoep staat.’

Het was  niet  Madisons  bedoeling  hem  de stuipen op  het lijf te  jagen. Ze  wist dat hij getrouwd was  en dat  hij  drie  zoons had, allemaal ouder dan  zij.  En het was duidelijk dat zijn  vrouw  van niets wist. Madison wilde haar  niet van streek maken door  plotseling  voor de deur te staan en haar echtgenoot  te ontmaskeren als een  man die vreemdging. Ze wilde gewoon weten wat haar achtergrond was, waar ze  vandaan kwam.

Toen ze achttien werd had haar moeder haar  verteld dat  ze  was verwekt  tijdens een onenightstand in New  York. Als freelancejournalist had Alice  in hetzelfde  hotel gelogeerd als Madisons  vader, met de opdracht een artikel te schrijven voor Vanity Fair. Robert  Seymour  was destijds  al een succesvolle televisieregisseur geweest, en inmiddels had hij zijn eigen productiebedrijf. Alice had geweten dat hij getrouwd was. Ze  had gewoon een leuke avond  willen  hebben. Meer niet. En  ze had al helemaal niet  zwanger willen worden.  Robert  was met  zijn denimblauwe ogen,  lange rechte neus  en innemende  glimlach erg aantrekkelijk geweest. En erg Brits.

Met  de ondeugende  twinkeling in zijn ogen  wist hij vrouwen moeiteloos te charmeren,  had Alice haar dochter verteld.  Ze was ervan uitgegaan dat hij zijn vrouw wel vaker  bedroog. Op een  avond hadden ze nog  laat samen in de bar van het hotel gezeten.  Robert  had  na  een lange  dag van vergaderen  behoefte gehad  aan een  verzetje. Ze  waren aan  het flirten geslagen,  en  na  een aantal cocktails  had  hij haar meegenomen naar zijn kamer.

Zijn suite.  Alice  was diep onder de indruk geweest. De volgende morgen had Robert via de roomservice ontbijt  voor hen besteld. Voor Alice een ongekende luxe.  En ten  slotte waren ze als  vrienden uit elkaar gegaan.

Negen  maanden later  was Madison geboren.  Alice was  naar Robert op zoek  gegaan, en omdat hij  een  bekende  figuur in de televisiewereld  was,  had het haar  weinig moeite  gekost om  hem te  vinden.  Ondanks  het feit dat het een enorme schok voor  hem  moest  zijn geweest, was hij  zijn verantwoordelijkheid niet uit de weg gegaan.  Ze  hadden afgesproken in Londen,  in Covent Garden, en waren  tot een  regeling  gekomen.  Robert had zich royaal opgesteld, precies  zoals Alice had  verwacht. Hij  had veel te verliezen  en  kon het zich niet  permitteren om haar tegen zich in het harnas te jagen.

‘Je  lijkt  op je vader,’ zei haar moeder. ‘Blond  haar, blauwe ogen, en jullie  zijn  allebei gek  op films. Ik weet zeker dat jullie het  geweldig  met elkaar kunnen  vinden.’

Alice begreep dat Madison haar biologische vader wilde leren kennen, ook  al zag  ze de noodzaak  er niet van in. Drie jaar na  Madisons geboorte was  ze getrouwd, en in haar  huwelijk had  ze  nog  drie kinderen gekregen. Tom, de  man van Alice, was  altijd een geweldige  vader voor  Madison geweest. Hij had haar nooit het  gevoel gegeven  dat  ze  minder meetelde dan zijn biologische kinderen. Voor  Tom was  Madison zijn  dochter. Het enige wat Robert bijdroeg aan  haar  leven,  waren de  maandelijkse  betalingen.  Maar het was Tom die haar  had  voorgelezen voor het slapengaan, het was Tom die met haar in de tuin had  gespeeld en die een speelhuisje met  haar had gebouwd. Het was Tom die haar  een zoen op haar zere knie  had gegeven wanneer  ze was gevallen met  haar fietsje,  en het was  Tom die haar  in zijn sterke armen had genomen wanneer ze  getroost moest worden.

Alice zou liever  hebben  gezien dat  Madison geen contact met Robert  had gezocht,  maar ze had  haar niet ontmoedigd.  Madison  zou naar Londen  gaan  om hem te ontmoeten, ze zou thee met  hem drinken in een deftig restaurant, en ze  zou zich  vreselijk slecht op haar  gemak  voelen. En daarmee was de kous af.

Robert zou verder  geen  contact meer willen, en nu ze achttien was zou hij zijn maandelijkse toelage stopzetten. Een relatie  met zijn dochter  had geen toekomst. Een regelmatig  contact was gezien de omstandigheden ondenkbaar.

Madison keek in de spiegel en  probeerde trekken in haar gezicht te  ontdekken die  ze van  haar vader kon  hebben geërfd; het was iets wat  ze al  haar leven lang deed. Haar  moeder had nooit verzwegen dat  Tom niet haar  echte vader was. Madison had  altijd geweten dat Joe, Becky  en Elsie  haar halfbroer en haar halfzusjes waren.  En  omdat  haar  moeder daar ontspannen mee  was  omgegaan, had Madison er  ook nooit een probleem van  gemaakt. Maar toch was  ze  altijd – telkens wanneer  ze  in de spiegel keek –  op  zoek geweest naar iets wat haar verbond met de onbekende man die  haar biologische  vader was.

En dat  was ze  ook nu weer.  Van haar moeder wist ze dat  ze zijn  blauwe ogen had  geërfd. Alice had bruine ogen.  En Robert was  ook blond, net  als Madison. Alice  had  donker haar, en  haar huid had een warme,  lichtgebruinde gloed.  Wanneer Madison in  de spiegel  keek  wist ze bijna zeker dat  ze haar vader zag, want ze leek in bijna niets op haar  moeder.

Er ging  opnieuw  een dag voorbij zonder  dat er een  brief  kwam van Robert  Seymour. Madison  zat voor  haar eindexamen, dus ze probeerde  zich uit alle macht op haar boeken te  concentreren. Maar  ze kon aan niets  anders denken dan  aan haar  biologische vader. Zou  hij  terugschrijven? Had ze haar adres wel  duidelijk genoeg  op de brief gezet? Had  ze het  telefoonnummer wel goed  opgeschreven? Misschien  was hij op  vakantie en  had hij haar  brief nog  niet gekregen.

Ze  klapte haar map dicht en liep naar buiten. Ze wilde naar het strand. Over de velden  was ze er  zo.  Anders genoot ze altijd van de boterbloemen en  het fluitenkruid,  maar  nu voelde ze zich terneergeslagen. Als haar vader geen contact wilde, als ze hem nooit zou ontmoeten,  zou  ze zich nooit echt  compleet  voelen.

Ze had altijd in Devon gewoond en  was nog maar  een  paar keer in Londen geweest,  en één  keer in Spanje, met het  hele gezin. Met vier kinderen dicht op elkaar  in leeftijd hadden Tom en Alice altijd zuinig moeten  zijn. Madison  wist dat de toelage die Robert voor  haar betaalde, royaal  was, en dat haar moeder om meer geld had gevraagd –  en  dat ook had gekregen – toen  ze  naar de middelbare  school ging. Madison vermoedde dat  een deel van haar toelage  aan haar broer en  haar zusjes  werd  besteed, en dat haar moeder er soms  een chique jas of een mooie tas  van  kocht wanneer ze een dagje naar Londen  ging.  En dat  vond Madison ook helemaal niet erg.  Ze was  een dromer, ze schilderde graag  en ze was creatief.  Mooie  kleren konden haar  niet  zo  veel schelen.

Een week later, toen ze de moed  al bijna had  opgegeven, kwam er een brief, geschreven  op voorgedrukt  blauw  postpapier met  bovenaan Roberts adres. Hij had hem ondertekend met  ‘Robert’.

Madison wist  ongezien  het huis  uit te glippen.  Ze wilde alleen zijn wanneer ze  de brief las. Op het strand,  uit  de wind  in de luwte van  de rotsen, vouwde ze  de  brief open.

Beste Madison,

Bedankt voor je brief.  Ja, ik  ben je vader. En je moeder heeft je vast  en  zeker verteld dat  ik getrouwd ben en dat ik drie zoons  heb. Ik wil hun  leven niet overhoophalen  door hun  over  jou te  vertellen.  Dus we zullen zorgvuldigheid moeten betrachten.

Ik zou  je  erg graag willen  ontmoeten. Denk je dat je naar Londen kunt  komen? Dan stuur ik je  een  treinkaartje en nodig  ik  je  uit voor een lunch bij  Le  Caprice in St.  James’s. Laat  maar weten  wanneer het  schikt.

Ik zie ernaar uit.

Met vriendelijke groet,

Robert

Madison  kon haar ogen niet geloven. Ze las de brief nog eens,  en nog eens, analyseerde elke zin  en probeerde  tussen de regels  door te lezen. Het  zou bij  die ene  lunch blijven, daar  twijfelde ze niet aan. Door zijn vrouw  en zijn gezin  zo nadrukkelijk te noemen maakte Robert maar al te duidelijk  dat hij geen  behoefte had aan een regelmatig, duurzaam contact. Maar dat deed er niet toe. Ze wilde hem alleen maar ontmoeten, zodat  ze zich  compleet zou voelen. Met  de brief tegen haar hart gedrukt keek ze uit over  de glinsterende golven.

Ja,  als ze haar  vader had ontmoet zou  ze  zich  eindelijk echt  compleet voelen. Ze  had altijd het gevoel gehad  dat er iets ontbrak. Dat er diep vanbinnen een soort leegte gaapte die door niets  gevuld  kon worden. Wanneer  ze verdrietig was, of boos, of teleurgesteld, sloeg ze  haar armen om haar  kussen  en  zei  ze tegen  zichzelf dat ze pas gelukkig kon zijn als ze een echte vader had, net als Joe,  Becky  en Elsie. Ze hield van Tom, maar ze voelde zich niet ten diepste met hem verbonden. Ze  hoopte dat ze  dat  gevoel bij  Robert wél zou hebben.

In de  dagen  voordat  ze de  trein naar Londen zou nemen, kon  Madison aan niets  anders denken. Haar verwachtingen waren  hooggespannen.  Ze wist zeker dat Robert  en  zij veel gemeen  zouden blijken  te hebben. Dat ze zouden lachen om  dezelfde dingen, dat ze dezelfde  dingen leuk  zouden vinden, en dat  ze zichzelf in  de ander weerspiegeld zouden zien. Met de mogelijkheid dat  de lunch  op een enorme teleurstelling zou uitlopen, dat zou blijken dat ze alleen hun blauwe  ogen met elkaar  gemeen hadden, hield ze geen  rekening. Alleen al de gedachte daaraan  was onverdraaglijk.
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De ontmoeting

Robert  werd wakker met  een gevoel alsof  er een  steen op  zijn maag  drukte.  Vandaag zou hij zijn  dochter ontmoeten. Hij was  in  zijn appartement  in Londen, en ze hadden voor de  lunch afgesproken.  Starend naar het  grijze licht dat  door de  kieren van de  jaloezieën naar  binnen sijpelde, wenste hij dat de dag al  voorbij was.  Hij  keek bepaald  niet  uit naar de ontmoeting. Het liefst zou hij die  nacht in New York uit zijn  geheugen hebben gewist. De herinnering vervulde hem met  schaamte. Hoe had hij  zo stom kunnen zijn? Wat had hem bezield?

Het had niet veel  gescheeld of zijn  hart  had het begeven toen Alice hem  belde  op kantoor om te zeggen dat  ze  was bevallen van  een dochter. Zijn dochter! In gedachten  zag hij het gezicht  van zijn vrouw,  van zijn  zoons voor zich,  als luchtbellen  die elk moment uiteen konden  spatten. In paniek  bij het vooruitzicht hen  te  verliezen had hij zijn schuld afgekocht. En  dat was  ook wat Alice wilde.  Tot  zijn grote opluchting had ze niet verwacht dat hij een  rol  zou  spelen in het leven  van hun dochter, of dat hij haar openlijk  zou erkennen.  Dus hij had een maandelijkse toelage  geregeld  en gehoopt  dat  de zaak daarmee  was opgelost.

De daaropvolgende achttien  jaar had het daar ook  op geleken, maar nu werd hij  opnieuw geconfronteerd met de  gevolgen van  zijn  misstap. Kreunend liet  hij zich uit bed glijden.  Hij zou met Madison gaan lunchen,  hij zou aardig  zijn  en zeggen wat er van hem werd verwacht, en  daarna zou hij naar huis gaan, naar  Elizabeth en de  jongens in Hampshire. Niemand hoefde er iets van  te weten.  Hij zou zijn onfrisse geheim  opnieuw onder  het tapijt kunnen vegen.

Zijn kantoor zetelde  in een charmante witte  stadsvilla in St. James’s. Het bedrijf was weliswaar  niet  groot maar  buitengewoon  succesvol als producent  van een aantal van de  populairste Engelse sitcoms.  Zoals altijd ging hij volledig op  in zijn werk en was hij in  staat de lunchafspraak te vergeten, totdat  het  tijd  werd om de  deur uit te gaan. Met lood in zijn schoenen liep  hij de stad  in,  als een schooljongen op weg naar  zijn examen.

Het  was  een  sombere dag. Er dreigde  regen,  dikke wolken  hingen laag  boven  de huizen.  Als vaste gast  werd hij  bij  Le Caprice hoffelijk ontvangen  door Jesús,  de Boliviaanse manager.

‘Goedemiddag, Mr. Seymour.’ Jesús schonk hem een  warme glimlach.  ‘Uw gast is  er  nog  niet.’

‘Mooi zo.’ Robert bedacht opgelucht  dat hij nog een  stevige  borrel kon bestellen om zichzelf  moed in te drinken. ‘Ik heb met mijn  peetdochter  afgesproken.’ Hij had het nog niet gezegd of hij had er al spijt van. Tenslotte  had  hij Jesús nog nooit tekst en uitleg gegeven over zijn tafelgenoten, dus nu  klonk het alsof hij zich schuldig voelde.

Hij kreeg zoals gebruikelijk het hoektafeltje bij  het raam. Een tafel voor  twee vanwaar hij het hele,  goed bezette  restaurant kon overzien. Hij bestelde een martini. Puur. Hier en daar zag hij een bekend gezicht, maar  dat stoorde hem niet. Door weg te kruipen in een  obscure  eetgelegenheid,  ergens  in een  achterafstraatje,  zou  hij nog meer de  verdenking op zich  laden  dat hij  iets  deed wat niet door  de beugel kon.

Toen  zijn martini kwam, sloeg hij die  in één  teug achterover. Hij  had een dochter! Het leek zo onwezenlijk, en het bezorgde hem bovendien een  licht gevoel van misselijkheid. Dat  Madison zijn dochter was, wilde nog niet zeggen dat ze iets gemeen hadden.  De lunch zou  vast en zeker erg ongemakkelijk verlopen. Daar viel niets aan  te doen, maar hij kon in elk geval zorgen dat hij lekker at. Met  die gedachte liet  hij zijn blik over de menukaart gaan,  ook al kende hij die uit zijn  hoofd.

Terwijl  hij  zich verdiepte in de specials van  de dag, werd hij onderbroken door Jesús. ‘Uw  gast is er, Mr. Seymour.’

Robert keek op.  En daar stond  ze. Madison. Ze glimlachte nerveus.

Robert schoot overeind schoot en schudde haar de hand. Aangenaam  verrast. Zijn dochter  bleek een aantrekkelijke verschijning met lange,  enigszins verwaaide  blonde  haren, intelligente blauwe  ogen en een  gevoelige mond. Zijn  eerste indruk  was er  een  van onschuld, van puurheid. Het loden gewicht dat de hele ochtend op hem had  gedrukt, verdween.

‘Sorry  dat  ik te laat ben.’ Haar  zachte stem had een licht hese klank. ‘De trein had vertraging.’

‘Dat gebeurt nogal eens.’ Robert keek toe terwijl  Jesús een stoel voor haar naar achteren  trok. ‘Treinen zijn zo vaak te laat. Behalve in Zwitserland. Daar rijden  ze tot  op de seconde  nauwkeurig.’

Lachend zette ze haar  tas op de  grond. ‘Bedankt voor de uitnodiging. Ik ben blij dat  u  me wilde ontmoeten.’  Haar  heldere blik was ontwapenend.

‘Graag gedaan.  En je bent inmiddels  achttien, dus  het werd hoog  tijd. Jij bedankt dat je  de  lange reis  hierheen wilde  maken.’  Hij had verwacht dat ze gevoelens  van wrok in hem zou  oproepen; dat hij de lunch zo snel mogelijk  achter  de rug zou willen hebben en er  een punt achter zou zetten zodra dat  kon zonder onbeleefd  te zijn. Maar  tot zijn verrassing genoot hij vanaf  het  eerste moment  van haar  gezelschap. ‘Kan ik je  een glas  wijn aanbieden?’

‘Heel  graag. Heerlijk.’ Ze deed haar  best niet onwennig te lijken en te doen alsof wijn drinken en  lunchen bij Le Caprice  dagelijkse kost voor haar  waren.  Maar  ze  zat met knikkende knieën; onder de tafel, dus dat kon Robert niet zien.

Haar moeder had gelijk gehad.  Robert  en zij hadden inderdaad dezelfde blauwe ogen. Op zoek  naar zichzelf nam ze hem aandachtig op, in de  hoop niet  al te  nieuwsgierig te lijken. Hij had een leuk gezicht, knap maar bovendien  innemend. Een eerlijk, fatsoenlijk gezicht; niet het gezicht  van iemand die in staat was  zijn vrouw te bedriegen door overspel te plegen. Jong en onervaren als ze was, ontging  haar de ondeugende twinkeling  in zijn  ogen, iets wat haar moeder destijds direct had opgemerkt. Voor Madison was  hij alles waarop  ze had gehoopt.

Ze verdiepten zich in de  menukaart. Hoffelijk als hij  was bestelde  Robert ook  namens haar en vroeg hij Jesús  hun  een fles water  met  bubbels te brengen. ‘Dat vind  ik altijd wat feestelijker. Gewoon water  komt uit  de kraan.  Afijn, Madison,  vertel eens  wat  over jezelf.’

Anders dan hij had verwacht, en tot zijn blijdschap, hing hij aan haar lippen terwijl  ze aan zijn  verzoek voldeed.

‘En ik hou van boeken,’ zei ze.

Net als hij. Sommige  van  de beste series  die hij voor de televisie produceerde, waren  zelfs op  boeken geïnspireerd. ‘Wie zijn je lievelingsschrijvers?’

‘O, dat zijn er zo  veel. Eens even denken…’  Ze beet  op haar  lip, frunnikte aan haar mes,  maar riep zichzelf tot de orde en legde haar hand in haar  schoot. ‘Ik heb alles gelezen van Daphne du Maurier en Jane  Austen.  Nou ja, dat zijn  ook klassiekers, nietwaar? En De  rest van  de dag, van  Kazuo Ishiguro, vind  ik ook  prachtig.  Dat heb ik nu  in mijn tas zitten. Ik  heb het bijna  uit,  maar  ik  wilde het eind voor de  terugreis bewaren.’

Toen de  borden na het eten werden afgeruimd, bestelden  ze ook nog een dessert. Madison voelde  zich na één  glas wijn licht in het hoofd,  Robert had  na een martini en de rest van de fles sancerre nergens last van.  Ze waren zo diep  in gesprek dat  ze niet merkten  dat het  geleidelijk aan rustiger werd in het restaurant doordat de andere  gasten vertrokken. Madison  had geen last meer van knikkende knieën; ze zette een  elleboog op tafel  en een hand onder haar kin terwijl ze het hadden over kunst,  over films en  over het theater.

Voor iemand van  achttien wist Madison veel van kunst en ze kon er gepassioneerd  over  vertellen.

Robert luisterde geboeid. Van zijn drie zoons  was alleen Jack in  kunst  geïnteresseerd, en het was dan ook niet verwonderlijk dat hij  bij Sotheby’s  werkte. De andere twee  waren  vooral sportfanaten.

Robert  genoot van de ontdekking  dat zijn  dochter al  zijn  interesses deelde. Ze ontroerde hem  met haar  liefde voor het theater, terwijl ze maar zelden de kans kreeg om  naar de schouwburg  te  gaan; met haar liefde  voor de  literatuur terwijl ze moest wachten tot boeken in een  goedkopere paperbackuitvoering verschenen.  En hij besloot dan  ook dat het  niet bij alleen een  kennismaking mocht  blijven,  maar  dat ze  contact zouden houden. Hij wilde haar bij  de hand  nemen en een bijdrage  leveren  aan haar  ontwikkeling. Hij wilde  met haar naar het theater, naar ballet, naar de opera en de film. Hij wilde  haar  boeken  sturen en die tijdens  uitgebreide lunches  met haar bespreken.  Nu  hij  haar had ontmoet  wilde hij haar niet  meer  laten gaan.

‘Heb je  zin  in een rondje door het park?’ vroeg hij toen hij besefte dat ze  de  laatste gasten  waren. De obers stonden  klaar om hun tafeltje  af te ruimen en  het  restaurant tot het diner te sluiten.

Madison  keek  op haar horloge. ‘Ach, ik kan  ook wel een  trein later  nemen.’ Toen grijnsde  ze, en in die glimlach zag  Robert ineens haar moeder terug. ‘Tenminste, als je nog geen  genoeg van me hebt.’

‘Nee,  natuurlijk niet!’  Hij grijnsde terug. ‘Ik begin  je  net een  beetje te leren kennen.’
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Het  geheim

Nadat  hij  Madison op  station  Paddington  op  de trein  had  gezet, liep  hij opgewekt,  vervuld van  nieuwe energie terug naar  zijn appartement.  De dag had heel anders uitgepakt dan verwacht. Hij had als een berg  tegen de  ontmoeting opgezien, maar uiteindelijk had  hij het jammer  gevonden  om alweer  afscheid te moeten nemen. Dat  had  hij nooit kunnen voorspellen. En al  helemaal  niet dat hij zich  de  koning  te  rijk  zou voelen met een dochter. Madison. Zelfs haar naam was mooi en  bijzonder. Uniek. Net als zij.  Hij  wilde niets  liever dan Elizabeth en de jongens  over  haar vertellen.  De angst die hem achttien jaar  lang in  de greep had  gehouden,  was naar de achtergrond verdwenen. Wanneer  ze haar  leerden kennen, wist  hij zeker  dat  zijn vrouw en zijn zoons Madison ook in  hun hart zouden  sluiten. Maar  zou Elizabeth hem zijn bedrog ooit kunnen vergeven? Hij was nog niet zover  dat hij haar vergevingsgezindheid op de proef durfde te stellen. Het risico was  te groot, hij had te veel te verliezen.

De volgende  dag, na de ochtendvergadering  met  de afdeling marketing, liep hij de stad in  om wat  boeken uit te  zoeken waarvan  hij dacht dat  ze bij Madison in de  smaak zouden vallen.  Hij  nam er uitvoerig de tijd voor,  en vervolgens gaf hij het stapeltje aan zijn secretaresse, met de  vraag om ze naar Devon te  sturen.

Toen hij weer  achter zijn bureau zat,  tikte hij  peinzend  met de punt  van zijn pen tegen  zijn kin. Hij wilde  méér doen. Op  een  maandelijkse toelage na,  die hij  op haar achttiende  verjaardag had stopgezet,  had hij niets aan het leven  van zijn  dochter bijgedragen. Hij had voor  haar  verjaardag en voor Kerstmis nooit cadeautjes gestuurd, hij had nooit ook maar iets van zich laten horen. Daar voelde hij  zich  nu  schuldig over. Hij was ernstig tekortgeschoten, het  werd tijd  dat hij  daar iets aan deed, dacht hij terwijl  hij zijn chequeboek uit de la haalde. Hij wilde haar niet in verlegenheid brengen  met  een te grote  schenking, maar hij had tenslotte achttien verjaardagen en  achttien Kerstmissen goed  te maken.  Eigenlijk zou hij haar moeten uitnodigen  voor het theater, voor het Royal Opera House;  hij zou haar op  een bijzondere ervaring  willen trakteren.

Het schrijven van een cheque voelde onpersoonlijk, te gemakkelijk.  Maar hij  kon niet  met haar naar  het  theater, naar de  opera, vanwege  het risico daar  bekenden  tegen het lijf te lopen. Bovendien  woonde ze in Devon. Op dit  moment was het  uitschrijven van een cheque het enige  wat  hij kon doen.

Tijdens  de terugreis had Madison het gevoel dat ze  zweefde.  Ze had haar vader niet  alleen ontmoet, ze  hadden het  ook uitstekend kunnen vinden samen, en  hij was met haar gaan wandelen zodat ze  nog  wat langer konden doorpraten. Ze zag ernaar  uit om  thuis te vertellen  hoe het was geweest,  maar ze wilde Tom geen  verdriet  doen met  enthousiaste  verhalen  over haar echte vader.  Hij hield  van  haar alsof ze zijn eigen dochter was. Dat wist ze maar al te goed. En ze  aarzelde ook  om haar gevoelens met  haar broer en haar zusjes te delen. Tenslotte  had  hun vader haar altijd als zijn eigen kind behandeld,  terwijl Robert alleen maar elke  maand geld had gestuurd.

En ze wist ook  niet goed in hoeverre ze Alice kon laten  delen in  haar enthousiasme. Haar moeder had haar  niet echt aangemoedigd om  contact  te zoeken met Robert. Misschien zou  ze het ongemakkelijk vinden wanneer haar dochter een band ontwikkelde met  een man die  zij  maar  één keer had ontmoet. Al met al besloot Madison terughoudend te zijn  in haar verslag van  de ontmoeting met  haar echte vader.

Toen ze thuiskwam vroeg haar moeder  hoe het was gegaan.  ‘Heel goed,’ antwoordde Madison. ‘Het  was leuk om hem  te leren kennen. We  hebben heerlijk geluncht.  Bij  Le Caprice. En we konden het prima vinden samen.’

‘Denk je  dat je  hem nog eens ziet?’

‘Nee,  dat verwacht ik  niet,’ zei Madison, ook al had Robert gezegd dat  hij de gemiste jaren wilde inhalen. En dat meende  hij oprecht. Dat wist  ze zeker.

Inmiddels zat ze opnieuw  met een brief op het strand. Maar nu was het niet de  brief die  haar  verraste. Verbijsterd staarde ze naar de cheque  die  Robert  had bijgesloten. Het bedrag  was hoger dan al het geld dat ze ooit  had bezeten, inclusief de paar duizend pond die ze de vorige zomer als kindermeisje  had  verdiend.  Ze wist  meteen dat ze het op de bank zou zetten, dat  ze het zou bewaren voor een bijzondere  bestemming,  zoals  een reis of een  opleiding. Met  de cheque tegen haar borst gedrukt slaakte ze een zucht van geluk.  Robert mocht er de eerste achttien jaar van haar  leven  dan niet zijn geweest, alles  wees erop dat  hij zijn  rol als vader van  nu af aan serieus wilde  nemen.

Ze besloot niets tegen Tom of haar  moeder te zeggen over het geld. Ook al was  Robert haar  vader,  ze  zouden het misschien vreemd vinden dat hij haar al na hun eerste  kennismaking zo’n grote schenking deed. Bovendien  was Tom, die bij  een bedrijf werkte dat  tenten  maakte, lang niet zo gefortuneerd als  Robert.  Dus  hij zou zich misschien  ongemakkelijk  voelen door diens  royale gebaar. Hij was altijd gul geweest, maar wat  zou hij  ervan vinden als hij  hoorde dat  Robert haar met een simpele handtekening zo’n  groot bedrag had geschonken? En van Alice zou  Madison het geld misschien niet  voor zichzelf mogen houden en het moeten  delen met de anderen.  Hoe  dan ook,  Madison twijfelde er niet aan  of Roberts schenking  zou voor opschudding zorgen.  En dat wilde ze voorkomen.  Ze vormden een hecht  gezin, en dat moest zo blijven.

En zo kwam  het dat Robert  Seymour en Madison Honeywill uiterst discreet begonnen  te bouwen  aan  een vader-dochterrelatie. Verlangend als  hij was  om zijn tekortschieten goed te maken, kocht Robert  een appartementje in  Queensgate waar Madison kon verblijven wanneer ze in Londen was. Ze gingen  samen lunchen,  en hij slaagde er zelfs in  haar  mee te nemen naar het theater en naar balletvoorstellingen zonder dat ze iemand tegenkwamen  die zich  afvroeg wie de aantrekkelijke jonge vrouw was  die hij  bij zich had.

Madison zei thuis dat ze bij een vriendin ging logeren, en  omdat ze  meerderjarig  was werden er geen vragen gesteld. Ze werkte keihard voor haar examen, en dankzij de goede cijfers waarmee ze  haar diploma behaalde, werd ze  aangenomen op de universiteit  in Bristol, waar  ze in september met haar  studie Engelse literatuur  zou beginnen.

Robert stond erop een  deel  van haar studiekosten voor zijn rekening te  nemen. Toen ze protesteerde  en zei dat hij  al royaal genoeg was geweest, legde hij liefkozend  een hand op de hare.  ‘Ik ben  je vader. Dus het  spreekt vanzelf dat ik je financieel steun. En dat doe  ik niet  uit plichtsbesef, dat  doe ik omdat  ik het graag wil.’

En daar  kon ze niets tegen inbrengen.

Zoals elk jaar gingen  Robert en  Elizabeth die  zomer  naar hun wijngaard  in Toscane. De drie  jongens kwamen  ook  en nodigden vrienden  en hun vriendinnen uit.  Het waren lange, lome  dagen, de  zon  stond stralend aan de  hemel en koesterde wijnstokken, olijfgaarden, hoog oprijzende  pijnbomen en kleurige bloementuinen  met zijn warmte.

Robert wenste dat hij Madison zou  kunnen uitnodigen. Hij  wist zeker dat  ze van Villa Aurora zou genieten. Maar telkens  wanneer  die  gedachte bij hem opkwam, was één blik op  zijn vrouw en zijn zonen  voldoende om  hem tot  inkeer te brengen. Hij durfde het niet  aan, het risico was te  groot.

Zo verstreken  er drie  jaar,  en  Robert sloot Madison hoe langer  hoe meer in  zijn hart. Ze  studeerde af op het hoogste universitaire niveau, waarop Robert haar  een baan aanbood  in zijn  bedrijf.  Het ging om  een  bescheiden functie, maar hij had er alle  vertrouwen in  dat ze  zich zou opwerken. En misschien zou ze het bedrijf zelfs ooit van  hem overnemen.

Of het  nu  door dat vooruitzicht  kwam, of dat hij het gewoon niet langer kon  opbrengen om  Madison geheim te houden, hoe dan  ook,  op een  dag nam hij  het krankzinnige besluit  om thuis open kaart te spelen.

Dus toen Elizabeth en hij  op een  regenachtige ochtend in maart samen aan  het  ontbijt  zaten, legde Robert de krant neer en zei: ‘Liefste, ik moet  je wat vertellen.’
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De gok

Elizabeth staarde haar man aan. Robert beantwoordde  haar  blik, verbijsterd dat hij  haar  eindelijk had verteld wat hij meer  dan  twintig jaar voor haar had verzwegen. Hij was  opgelucht, maar ook bang voor  haar reactie.  En  terwijl  hij zag dat alle kleur wegtrok uit haar gezicht, werd  de opluchting hoe langer  hoe meer verdrongen door angst.

Het was Elizabeth  aan te zien dat  ze zichzelf dwong  om kalm  te  blijven. Terwijl ze langzaam haar kopje  neerzette,  vroeg  ze hem te herhalen wat hij had zojuist had  gezegd, en om haar het hele verhaal te vertellen,  van  begin tot eind.

Toen hij  was uitgesproken stond ze  van tafel op. ‘Ik heb tijd nodig om het te  laten bezinken.’ Met die woorden  liep ze de keuken uit  en verdween ze  naar  boven.

Robert wist dat hij haar die  tijd  moest gunnen, dat hij haar niet achterna  moest lopen en haar om vergiffenis smeken, en dat hij al helemaal  niet  moest proberen om zijn handelwijze  te rechtvaardigen.  Er was niets wat hij  kon doen.  Elizabeth had  tijd nodig;  ze wilde  alleen  zijn.

En  dus stapte hij in zijn  auto en vertrok naar  Londen.

Van achter het slaapkamerraam keek Elizabeth hem na. Toen liet ze zich op  het  bed vallen.  In shock  staarde ze  naar het  plafond. Haar  man  had haar bedrogen, en  niet  alleen  dat, zijn  overspel had geresulteerd  in een dochter. Een meisje dat inmiddels eenentwintig was. Hoe werd ze geacht zich daaronder te voelen?  Teleurgesteld?  Vernederd? Ze wist  het  niet.  Het enige wat ze  voelde, was een soort verdoving,  alsof haar hart was veranderd in  een steen. Koud,  zonder  gevoel.

Ze trok de dekens over  zich heen en sloot haar  ogen. Haar man,  haar beste vriend, van wie ze had gedacht  dat ze  hem beter kende dan  iedereen op de hele wereld, was  van  het  ene op het  andere moment een  vreemde voor  haar geworden. En  als  híj van  meet af  aan een ander was geweest dan ze had  gedacht,  dan gold  dat ook voor haar. Hun leven samen  was een leugen  geweest. En de verklaring  was duidelijk, en  heel eenvoudig: hij  had  aan haar alleen niet genoeg gehad. Hij had één misstap bekend. Maar het kon bijna niet anders of  het was vaker  gebeurd. Hij was tijdens hun huwelijk waarschijnlijk met  heel veel vrouwen naar bed geweest.  En dat betekende dat ze niet mooi genoeg  was, niet aantrekkelijk, niet sexy genoeg; dat  ze tekort was geschoten. Dat  moest het zijn.  Ze schoot tekort, en  daarom  had  Robert alles wat hij in haar miste  bij  andere  vrouwen gezocht.

Terwijl de bodem  onder  haar  huwelijk vandaan werd  geslagen, begroef ze snikkend haar gezicht in  haar kussen, zich pijnlijk bewust van  haar leeftijd. Ze was  vijfenvijftig, een vrouw  die haar  man  niet meer  kon boeien,  een vrouw die haar  tijd had gehad.

Ten slotte kleedde  ze  zich  aan en ging ze een  eind lopen  met de honden. Het  miezerde, en  dat voelde troostrijk.  Ze zou het kwetsend hebben gevonden als de  zon had geschenen terwijl zij  zich diepongelukkig voelde. Met  haar rubberlaarzen stampte ze  door  het  hoge gras; om haar heen stormden  de spaniëls door het struikgewas  en piepten stralend groene scheuten de doorweekte grond uit. Met  haar handen in  haar zakken haalde ze diep  adem. Wat nu? Dat was de vraag.  Wat ging ze aan de situatie doen? Ze besefte dat  het  van haar  afhing of het gezin bij  elkaar bleef  of uiteenviel. De gemakkelijkste oplossing  zou  zijn om  te scheiden, om dertig  jaar huwelijk  weg  te  gooien en zich  de rol aan te meten van de echtgenote die  onrecht was aangedaan. Maar Elizabeth was geen lafaard, en het lag niet  in haar aard om zich het etiket  ‘slachtoffer’  te laten opplakken. En trouwens,  wat schoot ze ermee op door te gaan scheiden? De jongens  zouden  er  kapot van  zijn, en  hoe moest het dan verder met  háár? Ze hield van Robert. Aan een leven zonder hem  wilde ze niet  eens denken.

Op de top van een heuvel  bleef ze  staan, en ze keek  uit over de  zacht glooiende  velden die zich voor haar uitstrekten, zo ver als het oog  reikte. Ze legde een hand op haar hart  en voelde zich iets minder  ongelukkig,  zoals altijd wanneer ze zich onderdompelde in de schoonheid van de  natuur. Ze  was zich bewust  van de  macht om  te scheppen  of kapot te maken, en terwijl een schacht zonlicht door de  wolken drong,  wist ze welke keuze ze zou  maken.

In feite was er maar  één  optie. Even later liep ze de heuvel af, plotseling vol  vertrouwen in de goede  afloop. De keuze  was  aan haar, en dat gaf haar een gevoel van  controle.  Ze pakte  de macht terug. Haar besluit  stond vast. Ze zou Robert een paar dagen laten zweten. Want  zo  gemakkelijk  kwam hij er  niet van af. Wat hij gedaan  had was  verkeerd, en hij moest haar genade  verdienen.

Maar er  was  er in deze  hele situatie één  die geen enkele blaam  trof; één  die recht had op een  eerlijke, liefdevolle bejegening.  En  dat was Madison.

Robert was de wanhoop nabij. Hij zat in  Londen  in zijn studeerkamer, tot niets  in staat. De enige  aan wie hij kon denken,  was  Elizabeth. Hij haatte zichzelf om wat hij  haar had  aangedaan. Had hij zijn mond  moeten houden? Had hij de  verkeerde keuze gemaakt door alles op te biechten?  Was  het egoïstisch van hem geweest? Had hij  alleen maar aan  zichzelf gedacht? Aan zijn verlangen om Madison in het gezin op te nemen?  Had hij  aan Elizabeth moeten denken, aan  wat  zijn  eerlijkheid  voor haar  zou betekenen? Angst maakte  zich van hem meester.  Hij wilde haar niet kwijt. Hij  kon  zich een leven zonder haar niet voorstellen. Hoe  langer hij erover  nadacht, des te meer hij besefte hoe belangrijk ze  was, niet alleen voor hem, als zijn vrouw en zijn maatje, maar ook voor het gezin. Als ze besloot bij hem weg te gaan,  dan zou  hij ook zijn  zoons  kwijtraken,  want die zouden  hem nooit  vergeven wat hij  had gedaan. Ze  zouden  hem  alle vier de rug toekeren. Voorgoed.

Drie dagen verstreken. Drie eindeloos lange dagen waarin hij niets  van Elizabeth hoorde. Hij stond herhaalde malen op  het punt om haar te bellen, maar telkens opnieuw bedacht hij  zich. Want hij kende  zijn vrouw. Ze had tijd nodig om na te  denken. Als ze met hem  wilde  praten, dan pakte ze  zelf de telefoon. Dus blijkbaar wilde  ze dat niet. Ze was boos en  gekwetst, en dat kon hij haar  niet kwalijk nemen. Hij hoopte alleen dat ze  uiteindelijk  zou besluiten dat hun  huwelijk  het  waard was  om  ervoor te vechten.

Op  de vierde dag ging  de telefoon. Haastig  nam  hij op.

‘Dag, Robert.’

Het was Elizabeth.  Ze klonk  kil en dof.

‘Hallo!’

‘Kun je hierheen  komen?  Ik moet je wat  vertellen.’

Een gevoel van misselijkheid bekroop hem doordat ze dezelfde woorden gebruikte als  hij,  vier dagen eerder aan  de ontbijttafel. Als ze hem  wilde vertellen dat het voorbij  was, dan zou hij dat moeten accepteren. En dan had  hij dat volledig  aan zichzelf te wijten. Hoe zou ze  hem ooit  nog kunnen  vertrouwen nadat hij zoiets ingrijpends voor haar had verzwegen? En dan ook nog zo lang?

Hij stapte onmiddellijk  in  de  auto  en reed  naar  Hampshire. Toen hij thuiskwam zat Elizabeth in de zitkamer  op hem  te wachten. Met haar donkere haar los,  in een spijkerbroek en  een  grijze trui  met een v-hals, leek ze jonger dan  vijfenvijftig. Ze  zag eruit als het meisje  op  wie hij  ooit verliefd was geworden. Zijn hart stroomde over van spijt  en  berouw.  ‘O,  Elizabeth.’ Hij reikte naar haar hand.

‘Ga zitten,  Robert.’

Hij gehoorzaamde.

‘Ik  heb  veel  tijd gehad om  na te denken. En ik ben door  een  hel gegaan, dat  mag je gerust weten.  De  ontdekking  dat  mijn man een verhouding had…’

‘Een onenightstand,’ verbeterde hij haar resoluut. ‘Het was eenmalig, Elizabeth.’

‘Dat maakt  niet uit.  Of het nou één nacht was of  een  heleboel nachten, bij  ons  huwelijk hebben we elkaar  trouw beloofd.  En  daar heb jij je niet  aan gehouden. Dat is  vreselijk. Ik ben  er kapot van. Maar die onenightstand heeft  bovendien tot een kind geleid. En daar wil  ik me op richten.  Op  dat meisje. Jij en ik hebben tijd nodig om  hier samen uit te komen, en volgens mij  moet ons dat uiteindelijk lukken.  Maar Madison  verdient een vader in haar  leven. Dus ik heb een voorstel.’

Robert  had het gevoel dat hij zojuist  was  ontsnapt aan het  schavot.

‘Ik wil  dat je haar uitnodigt  om  deze zomer naar Italië te  komen. Dan  kunnen we haar leren kennen.  Als ze een  deel van  jouw leven vormt,  dan wil ik  dat ze ook deel gaat  uitmaken  van ons gezin.’

‘O, Elizabeth…’ Robert wilde haar omhelzen, haar bedanken  voor  haar ongelooflijke grootmoedigheid. Hij had altijd  geweten  dat  ze geweldig was,  maar hij besefte  nu pas hóé geweldig.

‘Onder  één  voorwaarde,’  vervolgde Elizabeth.

‘En  die  is?’

‘Dat ik haar  moeder nooit hoef te ontmoeten.’
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Villa Aurora

De drie  zoons, Jack, Arthur en Hal,  reisden die zomer met gemengde gevoelens naar Italië. Het was één ding  om te  ontdekken dat je vader overspel had gepleegd, maar een heel  ander  verhaal om  te  horen te krijgen dat er uit die misstap een kind was voortgekomen. Het was nauwelijks  te bevatten dat  ze  een halfzus hadden. Al meer dan twintig jaar,  zonder dat ze  van haar bestaan  hadden geweten. En nu kwam die halfzus naar Italië zodat  ze elkaar konden leren kennen.

Vooral Jack,  de oudste, nam  Robert erg kwalijk wat  hij had gedaan.  Net  als zijn broers koos hij partij voor zijn  moeder en  was hij geschokt door  de manier  waarop zijn vader haar had bedrogen. Blythe Moreton, zijn beeldschone vriendin die fotomodel was, stookte het  vuurtje van  zijn  wrok  maar al te  gretig op. Ze begreep niet  waarom  Madison per  se naar  Italië moest komen. ‘Je hebt niets met haar te  maken,’ mopperde ze. ‘Behalve dan dat jullie halfbroer en halfzus  zijn. Als  ik jou was,  zou  ik tegen je vader zeggen dat het  zijn zaak is. Zijn  verhouding, zijn kind, zijn puinhoop. Waarom  moet hij  jou daarmee lastigvallen? Bovendien, jullie mogen dan familie  zijn,  maar daarom hoef je  elkaar toch niet aardig te vinden?  Misschien is ze wel  stomvervelend.  En  dan zitten  wij een  week met haar opgescheept.’

Jack had de neiging  haar gelijk  te geven.  Hij  had geen enkele behoefte  om  Madison te leren kennen. En dus zei  hij tegen  zijn ouders dat Blythe  en  hij die  zomer niet naar Italië  zouden komen.

Elizabeth  wist maar al te goed wie  daarachter zat, en ze verklaarde streng maar  liefdevol  dat ze op Jacks aanwezigheid  rekende. Blythe kon  wat haar  betrof thuisblijven als ze  dat liever wilde.

Maar Blythe  hield van de zon, van de verrukkelijke Italiaanse keuken en de  luxe van Villa  Aurora.  Dat  wilde ze allemaal niet  missen. En dus bond  ze in. Ze wilde Jack niet in  de steek laten wanneer hij zijn halfzus ging ontmoeten, zei ze.  En ze  boekte alsnog een ticket  naar Pisa.

Arthur en Hall hadden  geen  vriendin  die hen tegen hun halfzus opstookte. Ze keken  ernaar uit om haar  te leren kennen, en ze waren het eens met hun  moeder. Gedane zaken namen  geen keer. Het  was gebeurd, en  daar moesten ze zich  bij neerleggen. Robert was hun dankbaar voor hun begrip. En hij besefte  hoe belangrijk de rol  was die Elizabeth  daarbij  speelde. Als  hun moeder zich  vergevingsgezind kon opstellen,  dan  konden zij dat ook, moesten  Arthur en Hal  hebben  gedacht.

Madison  was nerveus, en wie kon haar  dat kwalijk  nemen?  Ze zou haar halfbroers en Roberts vrouw ontmoeten.  Het vooruitzicht was angstaanjagend. Toen ze drie jaar  eerder  op  de trein  naar Londen was gestapt, voor hun lunchafspraak bij Le Caprice, had  ze  alleen aan haar  vader gedacht.  En ook wanneer hij later over  zijn  drie zoons vertelde, had ze zich geen moment  voorgesteld dat ze  hen  ooit zou ontmoeten. Ze behoorden  tot een andere wereld, ze  speelden  geen rol in haar  zoektocht naar haar echte  vader, naar  waar ze  vandaan kwam. Voor haar gevoel hadden ze niets  met haar te maken. Bovendien hád ze al een halfbroer en twee halfzusjes.

Pas nadat Robert had  besloten open  kaart te spelen tegenover zijn  vrouw, stelde  hij Madison voor om naar Italië  te  komen.

‘Ik heb Elizabeth  alles opgebiecht, en ze  wil je  graag ontmoeten,’ had  hij  tijdens een lunch  verteld. En  hij was  merkbaar opgelucht geweest dat zijn vrouw zich  bereid had  getoond zijn dochter  te leren kennen.

Hij  was ongetwijfeld bang  geweest dat ze  van  hem zou willen scheiden, besefte Madison.

‘Elizabeth is een goed mens,’  had hij er nederig aan toegevoegd. ‘Het idee  om je in Italië  uit te nodigen kwam  van haar. Dat had  ik nooit durven voorstellen. Maar Elizabeth begon er zelf over. Ze is  een  veel beter  mens  dan ik.’

En nu zat Madison in de taxi die haar bij het  vliegveld  van Pisa had opgewacht.  De chauffeur sprak geen woord Engels, de auto rook  naar knoflook en zweet. Het  was  snikheet. De zon  stond hoog  aan  de hemel en scheen  door het open raampje  de auto binnen,  met als gevolg  dat haar bleke arm roze kleurde.  De chauffeur, een kleine  man met  zwarte krullen, zong mee met de radio. Op zijn hand  was  een  rood hart  getatoeëerd met daaroverheen het woord  mamma.

Madison  had het  gevoel dat er een steen  op haar maag  drukte. Ze had geen idee wat  ze kon verwachten.  Het was erg  grootmoedig geweest van Elizabeth om  haar uit  te nodigen, maar  dat  betekende nog niet  dat ze haar van harte in de schoot van het gezin zou opnemen. Het kon  niet anders of  ze  hadden  allemaal  een hekel aan  haar.  Tenslotte was zij het levende bewijs  van Roberts bedrog.  Dus hoe zouden ze  haar in ’s hemelsnaam  aardig kunnen vinden?

De rit  naar Villa Aurora zou anderhalf uur  duren. Al snel verruilde  de taxi de grote weg voor smalle  landweggetjes die  zich tussen wijn- en olijfgaarden door slingerden. Madison was nog nooit in Italië geweest, en ze  keek haar ogen uit, diep onder de  indruk van het landschap; van de uitgestrekte velden met  zonnebloemen met  daartussen felrode  klaprozen; van de eeuwenoude kerken  die het centrum vormden van schilderachtige dorpjes.  Het was schitterend, van  een  ontroerende schoonheid. Maar Madison was  te nerveus om  ervoor  open te staan.  Als  ze niet zo gespannen was geweest,  zou  ze  op slag verliefd zijn geworden op Toscane.

Ten slotte sloeg de taxi de oprijlaan van de  villa  in. De  smeedijzeren  hekken stonden wijd open.  Daarachter lag een  zandweg die tussen inktgroene  cipressen een heuvel  op voerde. Tussen de bomen door kon Madison een glimp  van de tuinen  opvangen. Bij  het zien van de felroze bougainville  en de  zachtblauwe  lavendel begon haar  hart sneller te  slaan. De chauffeur stopte voor een grote deur. Madison  was bezweet, zowel van de hitte als van  de zenuwen, en ze wenste  dat  ze kon  douchen voordat ze de familie  onder ogen moest komen. De chauffeur tilde haar koffer uit de  achterbak en droeg hem de treden op.  Even later reed hij  de heuvel weer  af, met in zijn kielzog wolken opwaaiend  stof.

Terwijl  Madison om zich  heen keek, wenste ze  dat ze niet  was gekomen. Het huis was prachtig, maar ook  intimiderend.  Het  zag er niet uit als  een  plek  om te wonen, eerder als een hotel of een  voorname  villa waar  ooit  geschiedenis  was  geschreven. De  hagen  waren perfect gesnoeid, citroenbomen stonden in reusachtige terracotta potten. Hoe  nieuwsgierig ze  ook naar Robert  was  geweest,  ze wist niet of ze deel  wilde uitmaken van  zijn gezin. En  afgaande  op  de villa, vermoedde  ze dat ze daar ook helemaal niet in zou passen.

Ze  liep naar de deur. Er was  geen bel, alleen een reusachtige ronde  klopper die vooral een decoratieve  functie leek te hebben.  Maar bij gebrek aan een alternatief liet  ze  hem dreunend op de deur  neerkomen. Toen er niet  werd opengedaan, liet  ze  haar koffer staan  en  liep ze om het huis heen  om te zien of er misschien  iemand in  de  tuin was.

Het rook er naar jasmijn en  kamperfoelie,  vogels zongen in de  pijnbomen.  Het was  prachtig; zo vredig  en  exotisch. Die ochtend bij haar vertrek  uit Londen had het gemiezerd. Desondanks had Madison kramp in  haar maag van de zenuwen. Ze voelde zich een indringer.

Ten slotte ontdekte  ze dat  er in een van de borders iemand aan  het werk was: een  vrouw  in een witte jurk met op haar hoofd een breedgerande hoed tegen de zon. Dat zou Elizabeth wel zijn. Terwijl  Madison over  het grasveld  naar haar toe liep, richtte ze zich op. En  er verscheen een warme  glimlach op haar gezicht toen ze  Madison  zag.  Die  voelde op slag althans iets  van haar gespannenheid wegebben.

‘Jij  bent Madison. Dat kan niet  anders!’ De  vrouw  baande  zich een weg  tussen  de planten  door  en  trok haar handschoenen uit.

Madison  schudde haar de  hand. ‘Ja, dat  klopt. Leuk om kennis te maken.’

Elizabeth  schoof haar  zonnebril omhoog; haar  diepliggende lichtbruine ogen  straalden  oprechte  goedheid uit. Madison begreep onmiddellijk hoe  ze zo grootmoedig had kunnen zijn om haar echtgenoot zijn misstap te vergeven.  Haar blik verried wijsheid en een groot  warm hart.

‘Elizabeth,’ stelde ze  zich voor.  ‘Sorry  dat er niemand was om je open te  doen. Ik heb de taxi helemaal niet gehoord.  Kom, je zult wel dorst  hebben. En  daarna stel  ik je voor aan  de rest van  de familie. Ze zijn bij het  zwembad.  Wat  leuk om  je eindelijk  te ontmoeten. Robert  heeft me  zo veel over je verteld.’

Madison volgde Elizabeth  naar de achterkant van  de villa. ‘Wat een  schitterende tuin,’ zei  ze terwijl ze de schaduw van een  grote vijgenboom opzochten.

Elizabeth veegde zuchtend  over haar voorhoofd. ‘Ja,  het is  wel een hoop werk. Maar ik hoef het  niet  alleen te doen. Hou jij van tuinieren?’

‘Ja, ik ben er dol op. Maar ik  heb helaas  geen tuin. Wel een balkon met planten in potten. En ik ga vaak naar  tuinen die voor het publiek  zijn  opengesteld.’

‘Dan zul je het hier  goed  naar je zin hebben. Toscane is één grote  tuin.’

Binnen was  het  koel. Het  huis was ingericht in tinten  wit en natuurlijke kleuren, die zorgden voor een serene sfeer. Elizabeth legde haar handschoenen  en snoeischaar in een  mand bij  de deur,  liep naar de keuken en schonk Madison een glas verse limonade in uit de koelkast.  Daarna pakte ze de  koffer die nog altijd bij  de voordeur stond en ging ze Madison voor de trap op, naar haar kamer.

Twee grote ramen keken  uit op de tuin, omlijst  door lange, witlinnen gordijnen.

‘Wat heerlijk!’  Madison  keek naar buiten. Onder de ramen bevond zich  het terras, met tafels en stoelen in de schaduw  van een overwoekerde  pergola.

‘Mooi zo.  Ik ben blij dat je de kamer  leuk vindt. Wil je je eerst  wat opfrissen?  Of zullen we  meteen naar het zwembad gaan?’

‘Laten  we maar meteen gaan.’ Uitstel van executie had geen zin, redeneerde Madison.

‘Neem je  badpak mee. Het  is  best  een eindje eind lopen, en  anders moet  je straks weer helemaal terug.’

Madison viste  haar  badpak uit haar koffer. Ze zag ernaar uit om een koele  duik te  nemen. Toen dronk  ze haastig haar glas leeg  en  volgde ze  Elizabeth naar  beneden.
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Drie  nieuwe broers

Het pad naar het zwembad werd omzoomd  door hoog  opschietende grassen. In de verte,  zo  ver als het  oog reikte, ontrolden zich de  glooiende  heuvels  van Toscane. Madison rook de zinnelijke geur van  pijnbomen en  wilde rozemarijn; reusachtige struiken waarvan  de  paarse bloemetjes honderden bijen  aanlokten. Ze  was diep onder  de indruk van zo veel betoverende schoonheid. Zelfs  als  bleek dat de jongens haar niet konden uitstaan, dan nog zou ze  blij  zijn dat ze was gekomen. Alleen al de  wandeling door  de paradijselijke tuin  was de reis waard.

Het duurde  niet lang of  het zwembad  kwam in zicht, aangelegd op een terras dat was uitgehakt in de heuvel.  Naast het zwembad stonden  ligstoelen met handdoeken en blauw met  wit  gestreepte kussens. Glimmende,  gebronsde lijven koesterden  zich in de zon. Het  tafereel  bood een verrukkelijk lome aanblik.  Een toonbeeld van stilte  en sereniteit in  de zinderend hete middag. Madison  voelde zich bezwaard dat ze  de rust  ging verstoren.

‘Wakker  worden!’ riep Elizabeth.  ‘Madison is er!’

Die kromp ineen terwijl  er  beweging kwam in al die  luie lijven. Robert,  die  in  de schaduw had liggen  slapen, met zijn  panamahoed  over zijn  gezicht, schoot overeind. ‘Madison! Wat  fijn dat je er  bent.’

Hij droeg een  lang witlinnen shirt op  een korte broek. Zijn aftershave geurde  naar citrusvruchten, rook ze toen hij  haar  omhelsde en enigszins zweterig  op de wangen kuste.

De drie jongens kwamen  aanlopen over het terras, traag  en waakzaam als wantrouwende leeuwen. Ze waren in bermuda, met  een zonnebril  op hun  neus. Hun huid was glimmend geolied en gebruind, zij  het een beetje rood op de schouders.  De langste van de  drie begroette  Madison als eerste. ‘Hallo, ik ben Jack.’

Ze schudde  hem de hand. Het ontging haar niet dat  hij zijn zonnebril  ophield.  Om  haar onopvallend te  bekijken, op zoek naar gemeenschappelijke kenmerken die bewezen dat  ze dezelfde vader hadden? Hij  streek door zijn  verwarde donkere haren en  duwde ze uit  zijn gezicht. ‘Leuk je  te ontmoeten.’

Ze glimlachte zelfverzekerd,  om haar ongemak te verbergen. Tegelijkertijd besefte ze hoe oprecht  zijn begroeting had geklonken. ‘Het spijt me dat  ik jullie  stoor tijdens de siësta,’ zei ze  tegen  niemand in  het bijzonder. ‘Jullie lagen zo heerlijk  in het  zonnetje.’

Arthur  was  niet zo lang als Jack; hij had  een rond gezicht en  een bos  donkere  krullen. Met  een warme glimlach schudde hij  haar hartelijk de hand. ‘Welkom in de familie. Je wordt wel  meteen in het diepe gegooid,  hè. Maar dat is waarschijnlijk ook het  beste.’

Madison schoot in de lach.  Het ijs was gebroken.

Hal  was de knapste, met de stralend witte tanden van zijn vader en  de diepliggende lichtbruine  ogen  van zijn moeder.  Hij nam haar  keurend op en  deed geen moeite zijn  waardering te verbergen. ‘Leuk om je te ontmoeten. Eindelijk. Ik heb het jaren met  twee  broers moeten doen, dus een zus  is meer dan  welkom.’

‘Dank je  wel. Ik  ben ook erg  blij om jullie te leren kennen. Ik  heb maar  één broer. En ik had nooit gedacht dat ik er nog drie  bij  zou krijgen.’

‘Zeg eens tegen Blythe  dat ze  ook  even kennis komt maken,’  zei Elizabeth tegen Jack. De afkeuring droop van haar gezicht.

Madison keek Jack  na terwijl hij naar  de  verste  ligstoel slenterde. De  vrouw die daar  lag, kwam  loom  in beweging  toen  Jack zich  bukte  en iets  zei.  Haar  lichaamstaal  sprak boekdelen. Ze had er  duidelijk geen zin in  om  te komen  opdraven.  Jack  pakte haar hand en trok haar overeind. Madison was onder de indruk van  haar  perfecte figuur. En van haar rode bikini. De  kleinste bikini die ze ooit had gezien. Blythe  schudde  haar door de zon gebleekte haar naar achteren,  maar haar zonnebril  hield ze  op. Terwijl ze  Madison  verveeld begroette, zag die haar eigen verhitte  gezicht weerspiegeld in de glazen. Ze veegde  het zweet van haar neus en wenste dat  ze zich na  de lange  reis toch eerst wat had  opgefrist.

‘Trek  je  zwempak aan en  neem een duik,’ zei Robert.

Blythe  plooide haar pruilmondje tot  een  glimlach. ‘Ja,  kom erbij  liggen. Het is heerlijk in  de  zon.’

‘Dank je  wel, maar ik kan  beter in de schaduw  blijven.’ Niet alleen verbrandde ze snel, maar Madison  huiverde bij de  gedachte  haar verre van perfecte  lichaam bloot te stellen aan  de vergelijking met het  rankje figuurtje van Blythe.

Die pakte Jacks  hand en  maakte aanstalten te ontsnappen, terug naar haar ligstoel. Jacks  blik  kruiste die van zijn  moeder,  en hij  trok  zijn  hand terug.  ‘Ik kan ook wel wat schaduw gebruiken,’  zei hij, duidelijk niet van  harte.

‘Ik  ook,’ viel Hal hem bij. ‘Het  is hard werken, de  hele dag in  de zon liggen.’

Madison glimlachte, dankbaar voor de  speelse twinkeling in zijn  ogen.

‘Zo is het maar  net!’ Robert liep naar  de bar. ‘Wat  willen jullie drinken?’ Hij  keek op zijn  horloge. ‘Vijf uur.  Is het al  tijd voor een borrel?’ vroeg  hij  met een blik  op  Elizabeth.

‘Nou en of.  Die kunnen we wel gebruiken,’ voegde  ze eraan toe, zo zacht dat alleen  hij het kon horen.

Blythe  zuchtte geërgerd en slenterde terug  naar  haar ligstoel. Arthur ging bij Hal  in de schaduw zitten.

‘Nee maar,  Madison…’ Jack  liet zich op een witte bank vallen en legde zijn handen achter zijn hoofd.  ‘Dus jij  bent onze zus. Raar, hè? Was  het voor jou net zo’n schok als voor ons toen je hoorde dat pap je vader is?’

‘Lieverd,’ zei Elizabeth streng. ‘Madison is er net. Zoiets vráág  je toch  niet?’

‘En  zeker niet voordat  ze een borrel  opheeft.’ Hal grijnsde. ‘Maak hem maar lekker sterk, pap.  Dat heeft  ze wel  nodig.’

‘Welnee. Maak je over mij maar geen zorgen,’ zei Madison dapper, ook al voelde ze  zich bepaald niet op  haar gemak.  De confrontatie  met drie  nieuwsgierige  jonge mannen  die haar  stuk voor stuk keurend  opnamen, was nogal intimiderend. ‘Ik  begrijp heel goed dat  jullie  mijn kant van het verhaal willen horen. De situatie  is tenslotte niet alledaags.’

‘En dat is nog  heel  voorzichtig  uitgedrukt,’ zei Jack met  een  vernietigende blik in  de richting van zijn vader.

‘Maar  we zijn blij dat  je er bent,’  verklaarde Elizabeth nadrukkelijk.  En als  iemand het recht  had om  zich  gekwetst te  voelen, dan was zij het.

Madison  pakte  dankbaar een glas rosé aan  van Robert. Hal  en Arthur waren aardig. Vooral  Hal had blijkbaar besloten niet te zwaar op de hand  te zijn.  Maar Madison voelde  dat Jack het zijn vader nog altijd erg kwalijk  nam  wat  er was gebeurd.  Alles  wat hij zei, had een scherpe  ondertoon en was  doorspekt met een  droge, sarcastische humor.

Ze had  niet  de indruk dat hij haar persoonlijk iets  kwalijk  nam. En waarom zou  hij ook? Hij kende haar niet.  Maar hij was kwaad op zijn vader omdat die zijn moeder had  bedrogen. Bovendien zat het hem helemaal niet lekker dat hij werd  gedwongen  kennis te maken met de halfzus die uit  dat bedrog was voortgekomen.  Madison  vermoedde  dat hij  zich tegen de kennismaking had verzet, maar dat zijn moeder daar geen  genoegen  mee had genomen.

Hoe dan  ook, Madison zou  haar  tijd in Italië niet  laten bederven door Jacks verwijten aan het adres van  zijn  vader. Villa Aurora was schitterend, ze kon haar geluk niet  op.

De schaduwen werden langer  naarmate de zon verder naar de horizon zakte en  de heuvels in een warme okergele  gloed dompelde. Het  kleine groepje  dat de schaduw had opgezocht,  zat ontspannen te praten, terwijl  Blythe zich weer op een ligstoel had  uitgestrekt  om  van de laatste  zonnestralen te genieten. Elizabeth  was  duidelijk nijdig op de  vriendin van haar oudste, omdat ze geen enkele  moeite  deed hun  gast op haar gemak  te  stellen. Met  enige  regelmaat wierp  ze  een misprijzende blik  in  de richting van de verste ligstoel.

Misschien probeerde Blythe  tactvol te zijn,  dacht Madison, die  probeerde  in iedereen het goede te zien. Misschien  wilde  ze haar alle vrijheid geven om haar broers te  leren kennen. Robert zorgde  dat de glazen gevuld bleven, en de  stemming werd steeds  losser.  Zelfs  Jacks opmerkingen verloren iets  van hun scherpte.

‘En? Weet je al welke Seymour-genen  je hebt geërfd?’ vroeg hij.

Madison  keek  glimlachend naar  haar vader. ‘Nou,  ik ben niet bepaald een talent  op de tennisbaan.’

‘Nee,  die genen hebben wij al geërfd,’ zei Hal. ‘Die waren op  voordat  jij  kwam.’  Hij haalde spijtig zijn schouders  op.

‘Ik had  ze ook  niet  nodig,’ zei Madison lachend. ‘Ik had toch geen baan om op te  spelen. Maar ik  hou van boeken,  van film,  theater en kunst,  net als  Robert. En van schilderen. Dat is mijn grote passie.  Als  ik een toverstokje had, dan  toverde ik  een atelier ergens  in het groen,  en dan schilderde ik de hele dag.’

‘Ik wist  helemaal niet  dat pap daarvan hield.’ Arthur trok  verrast een wenkbrauw op.

‘In mijn jeugd schilderde ik bepaald niet onverdienstelijk.’ Robert  stak zijn kin naar voren.  ‘Misschien pak  ik het wel weer  op.  Madison brengt me  op  een  idee.’

‘Ik  heb mijn doos  met waterverf bij  me. Dus als je het wilt proberen…  Er  is  hier genoeg  te  schilderen.’  Madison keek om  zich  heen naar  de rijen wijnstokken  op de hellingen in de verte.

‘Goed idee!’ Robert klonk  oprecht enthousiast.  ‘We  zoeken  ergens een  rustig plekje  om Toscane op het doek  te zetten.’

‘Dat is zeker een  goed  idee!’  viel Elizabeth hem bij.

‘Dus je zou kunnen  zeggen dat  je  de  artistieke  en  intellectuele  genen van pap  hebt geërfd,’ verklaarde Jack.

‘Zeg, niet om  het een of ander,’ protesteerde  Arthur. ‘Maar je wilt toch  niet  beweren  dat wij niet van kunst en  literatuur  houden? Je werkt zelf nota bene bij  Sotheby’s.’

‘Wat  is het  laatste  boek  dat  je hebt gelezen?’ vroeg Jack.

‘Amerikaanse goden, van Neil Gaiman,’  antwoordde Arthur met een glimlach.

Jack  keerde zich  grijnzend naar Madison. ‘Oké, dus je bent niet de enige met intellectuele genen. Maar  je hebt  wel een  grotere dosis.’

‘Pap is  producent. Creativiteit  zit bij ons allemaal in de genen,’  beweerde  Hal. ‘En trouwens,  ik  ben goed  in wiskunde. Dat is niet bepaald paps sterkste kant. Trouwens, mam is ook niet  goed  met cijfers.’ Hij keerde zich  naar  Madison. ‘Ben  jij goed met cijfers?’

‘Nee,  jammer genoeg niet. Ik  tel nog steeds  op mijn vingers.’

Elizabeth schoot  in de lach.  ‘Ik ook. Daar ben ik altijd slecht in geweest.  Ik ben  meer een talenmens.  En  ik schrijf graag.’

Madison vond haar aardig. Het was  duidelijk dat Elizabeth zich inspande om de onderlinge  band te  stimuleren, en dat kon toch niet  gemakkelijk voor haar zijn.

‘Het is niet altijd een  kwestie  van genen,’ zei Madison.  ‘Kinderen zijn vaak goed in dingen waar hun ouders moeite  mee hebben. Zoals Hal  met zijn wiskundeknobbel. Ieder mens  wordt geboren met zijn eigen unieke aanleg, zijn eigen talenten en interesses. Ik vind niet dat we naar onze ouders moeten kijken om te  weten wie we zijn en waar onze kracht ligt. We moeten gewoon proberen  onszelf te zijn.’

‘Dat ben ik roerend met je  eens,’ viel Robert haar bij. ‘En  als je bij  ons  was opgegroeid,  zou je  misschien wel een goede  tennisser zijn geworden.  Gewoon  omdat  je  daar dan  de  kans voor zou hebben  gekregen.’

‘Ik wil wel proberen je de eerste  beginselen bij te  brengen.’ Jack dronk zijn glas leeg.  ‘Het is interessant om te zien of je althans enig spelinzicht hebt geërfd, of dat je  –’

‘Ik  ben bang dat ik er echt  niks van  terechtbreng. Of het  nou een kwestie  is van  aanleg of opvoeding, ik  ben geen tennisser. Laat  mij  maar ballen rapen.’

‘En dat moet ook gebeuren,’ zei Robert.
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Een verrassend voorstel

Opgelucht ging Madison  ten  slotte naar haar  kamer om te douchen en haar koffer uit te pakken. Het moeilijkste was achter  de  rug.  Ze  had de drie jongens  ontmoet, en  die hadden stuk voor stuk goed gereageerd. Zelfs Jack was  uiteindelijk ontdooid.  Alleen zijn  vriendin,  Blythe, had  haar genegeerd. Tegen de tijd dat het gezelschap  opbrak  en naar binnen ging, was Blythe doelbewust op afstand gebleven en had  daarmee ook Jack gedwongen de anderen vooruit te laten  gaan. Madison had wel  vaker te  maken  gehad met bezitterige vrouwen.  Het  leek wel alsof Blythe zich bedreigd voelde, en dat verbaasde haar.  Jack  was  haar  broer!  En Blythe  een supermodel. Terwijl ze voor de spiegel ging zitten om  zich op  te maken, begreep  ze niet hoe  Blythe  haar  als een bedreiging kon zien.

Er zou buiten worden  gegeten, op het  terras pal  onder Madisons raam. Net toen ze  parfum op haar  polsen  deed, hoorde ze de jongens  praten.

‘Ze ziet er  leuk  uit.’ Dat  was de stem van Hal. ‘Het is dat  ze mijn zus is, anders zou ik haar  versieren.’

‘Jammer dan. Dat kun je  vergeten.’

Madison  herkende  Arthurs hese lach.

‘Ze  kan  ermee door,’ zei Jack.

Madison  glimlachte, in het  besef dat ze zich nooit met Blythe zou kunnen meten.

‘Gek hè, om  ineens een  zus te  hebben.’ Dat was weer de stem van Arthur. ‘Zo  voelt het ook helemaal niet. Alsof ze  mijn  zus  is.’

‘Nee, natuurlijk voelt het niet  zo, sukkel. Je kent haar net,’  mopperde  Hal.  ‘En  waarschijnlijk komt  dat gevoel ook  niet meer. Dat ze onze  zus is.  Zou ze een vriend hebben?’

‘Ik heb geen idee,’ zei  Jack.

‘Ze ziet eruit  als  het soort meisje dat een vriend heeft,’ beweerde Arthur.

‘Wat  bedoel je daar  nou weer mee?’ vroeg Jack.

‘Aantrekkelijk, maar niet verpletterend mooi. Verpletterend mooi is  intimiderend. Zulke  meisjes durf je amper aan te spreken. Maar meisjes die  er  gewoon  leuk uitzien, hebben meestal een  vriend,’  verduidelijkte Arthur.

‘Ik vind  Blythe niet intimiderend,’ protesteerde Jack.

‘Nee, jij misschien niet. Maar dan ben je de  enige.’

Madison liep bij het raam vandaan. Ze wilde hen niet afluisteren. Daar kwam alleen maar narigheid van. Even later klonk de stem van Elizabeth op het terras en veranderde  het gesprek van onderwerp.

Toen Madison beneden kwam liep ze Blythe in de hal tegen het lijf. ‘Hallo!’ Ze  glimlachte.

Blythe wist ook een glimlach te produceren, maar het kostte haar zichtbaar moeite. ‘Hallo,’  groette ze  terug.

Er viel een ongemakkelijke  stilte, en Madison probeerde iets aardigs  te bedenken wat  ze kon zeggen. ‘Wat ben je prachtig  bruin.’ Terwijl ze het zei besefte  ze hoe onnozel  het klonk. Tenslotte  had Blythe de hele middag in de zon gelegen.

‘Jij doet zeker niet aan zonnen?’

‘Nee,’ antwoordde Madison.  ‘Ik word  nooit bruin, alleen  maar zo rood als  een kreeft.’

Blythe  trok  vol afschuw haar neus op.  ‘Net als  Robert. Die ligt  alleen maar te  zweten en te verbranden.’

Het klonk niet bepaald aardig.  ‘Tja, dat krijg je met zo’n lichte  huid.’

Ze liepen  naar het terras. Omdat Blythe  niets zei voelde Madison  zich verplicht om het gesprek  gaande te houden. ‘Hoe lang zijn Jack en jij  al samen?’ vroeg  ze.

‘Zes jaar.’ Blythe keek  op slag  wat geïnteresseerder. ‘Iedereen  vraagt wanneer we gaan trouwen. Dat vind  ik zo vervelend. Bovendien,  we zijn al zo  goed  als  getrouwd.’

‘Ik  zou het niet  hebben gevraagd, hoor.’

Blythe bleef staan  bij  de  openslaande  deuren naar het  terras. ‘Jack heeft het er erg  moeilijk mee.  Met  het  overspel van zijn vader. Dus het  is niet gemakkelijk voor hem dat jij hier bent.’ Ze snoof. ‘Het  is  maar  dat je  het weet.’

Madison was  geschokt door de vijandige  blik in haar ogen. ‘Dat begrijp ik. En ik kan me  voorstellen dat het  voor iedereen  moeilijk  is.’

Blythe vertrok  haar gezicht. ‘Hal vindt het  wel  een goeie grap, en Arthur maakt zich  nooit ergens druk over. Maar Jack  is  erg gevoelig, dus voor  hem is het echt heel zwaar. Hij wilde niet dat je kwam.  Maar  je bent er,  dus…’ Ze haalde haar  schouders op. ‘Hij  probeert er het  beste van  te maken.’

Het leek Madison niet  aan Blythe  om haar dit te  vertellen. ‘Hij was erg  aardig,’ zei ze. ‘En hij  weet vast wel dat  het  voor  mij ook niet gemakkelijk is.’

Te oordelen naar de blik waarmee Blythe  haar aankeek, was die gedachte  nog niet  bij haar opgekomen.

Het avondeten op het terras onder de pergola  verliep  in  een ontspannen sfeer. Er  brandden kaarsen op tafel,  en Robert  hield de  glazen  gevuld  in het besef dat de alcohol de legendarische  Engelse gereserveerdheid  zou  verdrijven.

Blythe raakte haar glas amper aan.  Ze zat naast Jack, en telkens  wanneer het gesprek  over Madison ging, leidde  ze hem af  door hem iets  toe te fluisteren waardoor hij zich naar haar  toe moest buigen om het  te verstaan. Madison vroeg zich af of ze het deed  om hem te  steunen, of om  het hem onmogelijk te maken zijn nieuwe zus beter te  leren  kennen. Op haar beurt probeerde  Elizabeth haar  oudste  telkens weer bij het  gesprek te betrekken, maar het was  vergeefs. Blythe wist hem  met haar gefluisterde onderonsjes voor zichzelf te  houden.

Madison zat tussen Robert  en Hal.  Robert deed zijn best om te zorgen dat ze zich  op haar gemak  voelde en moedigde haar aan wat  vermakelijke  anekdotes te vertellen die hij al  kende dankzij hun lunchafspraken. Hal en  Arthur moesten er erg om lachen.  Het was duidelijk  dat ze bij hun kennismaking die middag niet hadden verwacht dat  ze  zo  grappig kon zijn. Zelfs Jack deelde af  en toe  in de hilariteit, maar  dan  eiste Blythe  onmiddellijk  weer  zijn aandacht op.

Elizabeth gaf haar pogingen  op om Jack van haar los te weken. Ze had best wat  moeten overwinnen om Madison  in Italië uit te nodigen, maar tot haar  eigen verbazing genoot ze er oprecht  van om  Roberts dochter te leren  kennen. Net als haar twee jongste zoons was ze aangenaam verrast. In haar opluchting dronk ze twee keer  zo veel als anders. En  tegen de tijd dat ze naar boven ging, draaide alles om haar  heen. Dus ze  schoot haar nachtpon  aan  en  kroop  in bed zonder  haar tanden te poetsen. Iets wat  ze  in haar  hele huwelijk  nog nooit had gedaan.

‘Het gaat goed,  hè?’  zei  Robert terwijl  hij  naast haar  ging  liggen.

‘Ja,  heel goed,’ mompelde  ze slaperig.

‘Dank je  wel, liefste. Ik besef eens te  meer hoeveel  ik  aan je te  danken  heb. En hoezeer  je jezelf hebt weggecijferd. Er zijn maar weinig vrouwen die  zo ruimhartig zouden  hebben gereageerd. Het is zo lief van je om  Madison met  open armen te ontvangen. Je  hebt  zo’n  groot, warm hart. Soms denk ik, waar heb ik  het aan te danken?’  Toen het stil bleef besefte hij dat ze al  sliep. ‘Welterusten, liefste.’ Hij streelde haar arm. Zijn lieve woorden zouden tot een  andere keer  moeten wachten.

Madison bleef nog  laat op om te kaarten met Hal en Arthur. Blythe was moe,  zei ze, en ze  zeurde net zo lang tot Jack met haar meeging naar hun kamer. Madison had de indruk  dat hij ook liever was  gebleven.  Zijn ogen waren opgelicht toen  Hal voorstelde te gaan  kaarten,  en zijn teleurstelling was maar al  te duidelijk  geweest toen Blythe  daar geen zin in had. Hal schonk  de glazen nog  eens vol, Arthur  stak  een  sigaret op, en Madison schudde de kaarten.

Tegen de tijd dat ze uitgespeeld waren, was het al twee uur.  Alle kaarsen waren  opgebrand.  Zielsgelukkig kroop Madison even later  in bed.  Haar  angst voor de kennismaking met Elizabeth en haar halfbroers  was ongegrond gebleken. Ze  was van harte  welkom geheten in de familie. Behalve dan door Jack en Blythe.  Maar  daar kon  Madison niet mee zitten. Ze  had  er tenslotte rekening  mee gehouden  dat  de hele  familie zich tegen haar zou  keren.  Dus  dat was reusachtig meegevallen.

De volgende morgen  was ze al vroeg  wakker. Ondanks een lichte hoofdpijn keek ze  uit naar  de nieuwe dag. Het zonlicht  stroomde door de  dunne linnen gordijnen naar binnen, de vogels zongen en  een lichte bries  voerde de  geur mee van kamperfoelie  en  lavendel. Nu ze hier was,  wilde ze  van elke minuut genieten. En dat betekende dat ze haar tijd niet in bed  wilde verdoen. Dus ze schoot  haastig een denim  short en een T-shirt  aan.  Toen ze beneden kwam zat  Elizabeth al aan het  ontbijt. Een oudere  dame  in  een  lange zwarte  jurk zette schalen met croissants en fruit op tafel, naast  een karaf versgeperst  sinaasappelsap en een verzameling yoghurtjes en potjes jam.

‘Goeiemorgen. Je bent  al vroeg op.’ Elizabeth zette haar bril af en  legde  haar pen neer.

Ze zat een boodschappenlijstje te  maken, besefte Madison.  ‘Ja, het is hier zo  heerlijk. Ik wil van elke minuut genieten.’

‘Dit is signora Benotti,’ vervolgde  Elizabeth. ‘Ze  spreekt  geen woord Engels.’

Bij het horen van haar naam glimlachte signora Benotti verlegen.  Madison glimlachte terug. ‘En ik spreek geen woord  Italiaans. Jammer genoeg.’

‘Dat geeft  niet,’ zei Elizabeth. ‘Een  glimlach zegt meer dan duizend woorden.’

Madison besefte opnieuw hoe aardig ze haar  vond. Warm,  hartelijk, maar ook met een directheid die  haar  aansprak. Elizabeth was  iemand  die de dingen bij  de naam noemde, anders dan  Madisons moeder, die  nooit ronduit zei  wat  ze  dacht. Dat moest je maar zien af te leiden uit  haar  stemming, uit de blik in haar ogen.  Elizabeth  daarentegen maakte van haar hart geen moordkuil, en dat vond Madison verfrissend. Ze at een croissant en nipte van  een glas sinaasappelsap. Het  leek  wel alsof alles beter smaakte  in Italië. Ondertussen praatte ze gezellig met Elizabeth.

Het duurde niet  lang of Blythe en Jack  verschenen aan het ontbijt. Blythe zag er  prachtig uit in haar witte zomerjurk, met haar  donkere  haar in een paardenstaart  gebonden en  met een frisse blos op haar smetteloze perzikenhuid. Jack  droeg een korte broek  met daaroverheen  een niet dichtgeknoopt overhemd.  Ze keken geen van beiden erg vrolijk, en Madison vroeg zich  af of ze  ruzie hadden of dat  Jack  misschien gewoon last  had van een kater. Met een gemompeld  ‘Goedemorgen’ gingen ze  aan tafel zitten.

Signora Benotti bracht hun een kop koffie. Jack liet zich  het ontbijt  goed smaken,  Blythe at  bijna niets.  Geen wonder, dacht Madison. Zo slank blijf je niet door croissants te eten.

‘Ach, zou jij  straks misschien even  langs  de winkel kunnen gaan?’ vroeg Elizabeth aan  Blythe.

‘Ja, natuurlijk,’  antwoordde die,  duidelijk  met  tegenzin.  ‘Jack en ik gaan wel even  samen. Meteen na het ontbijt.’

‘Nee, ik heb Jack nodig voor iets  anders.  Dus je zult alleen moeten. Maar je kunt mijn auto  nemen. Hier heb je het lijstje.’

Blythe had geen  keus. Ze keek Jack  aan, maar die sprak zijn  moeder niet tegen. In plaats daarvan smeerde  hij  nog een dikke laag  boter  op zijn croissant. En hij keek  ineens een stuk vrolijker.
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Giovanni’s wijngaard

Toen Blythe  was vertrokken met  de auto  van  Elizabeth,  keerde die zich naar haar oudste. ‘Lieverd, wil je wat voor me  doen?  Ik heb een  brief voor  Giovanni. Zou je die vanochtend bij  hem kunnen bezorgen? En  neem Madison mee. Dan krijgt ze ook iets van de  omgeving te zien. Ze kan op mijn fiets.’

Jack grijnsde.  ‘Die brief had je ook aan Blythe kunnen  meegeven.’

‘Nee, dat wilde ik niet.’  Elizabeth klonk resoluut. ‘Het  is een  belangrijke  brief, en ik wil dat jij  hem bezorgt.’

Jack keek Madison aan.  ‘Je  kunt fietsen, neem ik aan?’

‘Ja  hoor, dat is een gen dat ik wél  van  de Seymours heb geërfd.’

Hij schoot in  de lach.  ‘Nou ja, ik moest het toch vragen. Je weet maar  nooit.’

‘Ik  mag dan niet  kunnen tennissen,  maar  op de fiets  ben ik een  snelheidsduivel.’  Madison stond  op. ‘Zullen we dan maar  meteen gaan?’

Elizabeth  gaf Jack  de brief, en hij stopte hem in  de borstzak van zijn overhemd. Toen  ze even later  de oprijlaan  af fietsten, keek Elizabeth hen na.

Madison genoot van de snelheid waarmee  ze de heuvel  af suisde, overschaduwd door de cipressen langs het  pad, met de wind in haar haren  en de  geur van wilde  kruiden in haar neus. Zielsgelukkig snoof ze het  verrukkelijke aroma op.

Jack reed voorop totdat ze de weg  aan de  voet van de heuvel bereikten en naast elkaar  konden fietsen.

‘Je boft maar  om in zo’n  paradijs te  wonen.’ Madison liet  haar blik over  de schilderachtige boerderijen gaan op  de  hellingen van  de  heuvels.

‘Tja. Pap heeft de villa al gekocht toen ik nog heel klein was. Dus  zolang ik  me kan heugen zitten  we hier elke zomer.’

‘Voor mij  is het  de eerste keer  dat ik in Italië ben.’

‘Dat meen je niet!’ Hij keek haar ongelovig aan.

‘Ja, echt waar. Ik ben  ook nog  nooit  in Rome  geweest, of in  Florence.’

‘Je zou Florence geweldig vinden.’

‘Dat  denk ik ook. En ooit ga ik ernaartoe. Dat weet ik zeker.  Dit was alvast een  voorproefje  van Italië.  Maar nu wil ik meer.’

Hij glimlachte. ‘We  zouden er  best een  dag naartoe kunnen gaan. Naar Florence, bedoel ik. Het is  maar  een paar  uur rijden. Als  je in Toscane bent, kun  je niet  om  Florence heen. Dat  moet je gezien hebben.  Anders zou ik, als  je broer,  ernstig  tekortschieten.’

Ze moest  lachen. ‘Nou, dan neem ik, als je zus,  het  aanbod graag aan. Maar ik  weet niet  of Blythe je wel laat gaan.’

‘Nee, dat  wordt  nog een uitdaging. Maar ze  is er al zo  vaak geweest. Dus ik denk niet dat ze mee wil.’

‘Als het een probleem is, wil Robert misschien ook wel met me mee.’

‘We zouden  met  ons drieën kunnen gaan. Dan  maken we er  een  leuke  dag van.’

‘Dat lijkt me geweldig.’

‘Mooi zo. Ik ga het regelen.’

Maar Madison  had haar  twijfels of Blythe hem wel  het  groene  licht zou  geven.

Een paar minuten later verlieten ze de weg en stapten  ze af  bij een zandpad dat tussen de wijngaarden door liep. Hijgend van de inspanning namen ze de fiets aan de hand en volgden ze het  pad,  genietend van de serene rust.  Na een tijdje keerde Jack  zich  naar Madison toe en keek haar doordringend aan. ‘Mag  ik  je een persoonlijke vraag  stellen?’

‘Ja, natuurlijk.’

‘Sinds wanneer  weet je dat je stiefvader niet  je echte vader is? Wanneer heeft je moeder je  dat verteld?’

‘O, dat weet  ik niet meer.  Ik heb altijd geweten dat Tom  niet mijn echte vader is. Dus blijkbaar heeft  mijn moeder me dat al  verteld  toen  ik nog heel klein  was.’

‘Heeft  ze ook  gezegd wie  je echte vader wél  was?’

‘Nee. Ze  zei  dat ze me dat zou vertellen als ik achttien werd.’

‘Dus ze  heeft  zijn  naam nooit  genoemd? Ook niet zijn voornaam?’

‘Nee. Ik wist  dat hij voor  me  betaalde, want ze zei altijd  hoe royaal  hij  was. “Dit  heeft je vader betaald,” zei ze wanneer we  een  schooluniform gingen kopen. Of een  nieuwe winterjas.  Híj wist wél wie ík was. En  dat vond ik een leuk idee.’

Jack fronste  zijn  wenkbrauwen.  ‘Maar  heb je je dan nooit afgevraagd hoe hij zou  zijn? Wat voor  iemand hij was?’

Madison glimlachte  schaapachtig.  ‘Ja, natuurlijk. Elke dag als ik in de spiegel  keek, vroeg  ik  me af in hoeverre ik op hem leek. Want ik lijk in niets  op  mijn moeder.’

‘Dat  moet niet gemakkelijk  zijn  geweest.’

Ze haalde  haar schouders op.  ‘Ach, je leert  ermee  leven. Ik  wist niet beter.  Maar natuurlijk had ik het liefst net zo willen zijn  als alle  andere kinderen. Ik wilde ook  een vader. Nou ja, die had ik wel.  Ik had  Tom. Maar iedereen  wist dat hij niet  mijn  echte vader was. Daardoor was ik  op school een buitenbeentje. Mijn vriendinnen plaagden me ermee.  Niet gemeen, hoor. Ze  zeiden dat  dat  mijn  echte vader misschien wel een  beroemde filmster  was of zoiets.  Ook omdat mam en hij elkaar in  New York  hadden ontmoet. Ik heb  wel  altijd geweten dat ik ben vernoemd naar de straat  waar ik ben verwekt.’ Ze schoot in de lach. ‘Idioot eigenlijk, hè? Om je kind naar  een straat te vernoemen.’

‘Ik  vind  Madison een leuke naam.’

‘Dank je wel.’

Jack dacht even na over  wat ze had  gezegd.  ‘Ik vind het dapper  van je dat je  contact met  hem hebt  gezocht.’

‘Echt waar?’

‘Ja, erg dapper.’

‘Ik wilde gewoon weten wie  hij was. Het moet voor jou  en je broers niet gemakkelijk zijn geweest. En  voor je moeder  natuurlijk.  Dat  spijt me.’

‘Het viel inderdaad niet mee,  maar  nu ik je ken gaat  het al een stuk  beter.  En voor Hal en Arthur geldt hetzelfde. Dat  weet ik zeker.  Hoe mijn  moeder heeft gereageerd, dat  vind ik  echt ongelooflijk.  Ze  is veel  te goed voor pa. Het  deugt echt niet wat hij heeft gedaan. Hij verdient haar  niet.’

‘Ach, volgens  mij  zijn de meeste mensen uiteindelijk van goede  wil. Slechte  mensen bestaan niet.’

Jack keek haar weifelend  aan. ‘Nou, niet  om  het  een of ander, maar nogmaals, wat pa heeft gedaan, dat deugt niet.’

‘Nee, natuurlijk  niet. En daar zal hij ook heus niet trots op  zijn. Anderzijds, zonder die  misstap was ik er  niet geweest. En ik ben blij dat ik er ben. En  dat ik hier ben.’

Jack grijnsde. ‘Ik ben  ook blij dat  je  er bent. Ook al ben je gelukkig  bij  lange na niet  zo’n Seymour als ik had  verwacht.’

‘Is dat een compliment?’

‘Dat is het zeker.  Dankzij jou  waait er een  frisse wind door  de familie, omdat je anders bent. En dat  is alleen  maar goed.’

Ze kwamen  bij de boerderij  in de beschutting van een  baldakijn van parasoldennen. ‘Giovanni  past op  de villa wanneer pap en mam  in Engeland zijn,’  vertelde Jack terwijl hij zijn fiets tegen  een muur zette. ‘Een geweldige kerel.  Kom, dan  gaan we kijken  waar hij uithangt.’

Op  dat moment kwam er een man  met grijs  haar  uit een van de schuren. Toen hij Jack zag stak  hij zijn hand op.  ‘Buongiorno!’ Op zijn oude gezicht verscheen  een brede  glimlach. ‘En wie is deze  bellissima donna?’

‘Dit  is  Madison, mijn  halfzus.’

Madison werd helemaal warm vanbinnen door  de manier waarop  ze werd  voorgesteld. Ze schudde Giovanni de hand.

‘Heb je ineens een zus?’ vroeg  die verbaasd.  ‘Heeft  een engel haar uit  de hemel  laten vallen? Of  is ze uit een  roos gekropen?’

Madison lachte.

‘Dat  van die engel  klinkt  zo gek nog  niet.’  Jack  haalde de brief  uit  zijn zak. ‘Deze  moest ik van mam persoonlijk aan je overhandigen.  Het gaat om iets belangrijks,  zei ze.’

Giovanni maakte fronsend  de brief open  en grinnikte  toen hij hem had gelezen. ‘Blijf even  wat  drinken.’ Hij stopte de brief  weg. ‘Knappe meisjes die uit de hemel komen vallen, zijn zeldzaam. Dat komt door mijn tuin. Die trekt schoonheid aan. Gisteravond kwam hier een hertje grazen. Misschien laat het  zich  vandaag wel weer zien.’

Ze  liepen  om het huis heen de  tuin in.  Op het terras, dat schitterend uitkeek over de  wijngaard, stond  een tafel  met stoelen onder een reusachtige  vijgenboom. Giovanni liep  naar binnen om de drankjes te halen. De brief gooide  hij  in  de prullenmand. De inhoud  bestond  uit een simpele boodschap in het Italiaans.

Wil  je  Jack  en Madison alsjeblieft een  tijdje bezighouden?  Bij voorkeur tot de  lunch.

Dank  je wel,

Elizabeth.
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Florence

Jack en Madison bleven tot ver  na het middaguur op de boerderij. Giovanni  stond  erop Madison niet alleen de wijngaard  te laten  zien, maar ook  de druivenpersen en  de kelders waarin  de vaten  werden  bewaard. Jack  kende het allemaal al, maar hij slenterde tevreden mee, met  zijn  handen in zijn zakken. Hij genoot  van Madisons gezelschap  en van  het  enthousiasme waarmee Giovanni hen overhaalde nog  even te blijven,  telkens  wanneer  Jack op zijn  horloge keek en zei dat ze  maar weer eens op de  fiets moesten  stappen.

Toen  ze uiteindelijk terugkwamen bij de villa was  Blythe in alle staten. ‘Waar zat je nou? Je bent  uren  weggebleven,’  tierde  ze vanaf haar  ligstoel. ‘Wat is er  gebeurd? Ben je  verdwaald?’

‘Giovanni wilde Madison de wijngaard laten  zien.’  Jack knoopte  zijn overhemd los  en schopte  zijn schoenen uit. ‘Kom je ook?’ riep hij naar Madison, en  hij dook  het water in.

Madison  ging haar badpak aantrekken. Jack,  Hal en Arthur mochten dan haar broers  zijn, toch voelde  ze zich niet op  haar  gemak. Dus ze wikkelde  een handdoek  om  haar middel voordat  ze  de kleedkamer uit  kwam.

‘Het  is heerlijk!’ riep Jack vanuit het water,  en hij  begon aan een baantje borstcrawl. Hal en Arthur kwamen van  hun ligstoel om ook een duik  te nemen. Terwijl Madison over  de hete  tegels naar het ondiepe gedeelte liep,  sprong Blythe in het  diepe. Met  haar perfecte lichaam bewoog  ze zich traag, met lome slagen door het water. Uiteindelijk vatte Madison moed, ze liet  haar handdoek op de grond vallen en  sprong er ook in.

Het was heerlijk in  het water.  Ze zwom een paar baantjes en beantwoordde  ondertussen  vragen van  Arthur  en Hal over haar bezoek aan de wijngaard. Toen Jack en zij begonnen te lachen omdat Giovanni had  verondersteld dat een engel haar uit de hemel had laten vallen, zwom Blythe  haastig  naar Jack  en sloeg  bezitterig  haar armen om hem  heen. Ze  kietelde hem  tussen de ribben, ze beet hem  in zijn  oor, en hoewel hij begon te  lachen  verried zijn  gezicht ook ergernis.

Madison vroeg zich af waarom Blythe zo reageerde. Jack was haar  broer, dus Blythe hoefde niet bang te zijn dat  zij hem van haar zou  afpakken. Dat was simpelweg geen optie.

Na een verrukkelijke lunch ging iedereen naar  binnen  voor de siësta,  want de drukkende hitte was slopend. Elizabeth wees Madison de bibliotheek;  een gezellige kamer met  stoelen en banken en  met boekenkasten van  de vloer  tot het plafond. ‘Als je iets  wilt lezen, keus genoeg.’

Madison zocht een  boek uit en ging ermee  op  een schaduwrijk plekje  in de tuin zitten. Ze had al een paar hoofdstukken gelezen toen  Jack zich  op  de bank tegenover haar liet  ploffen. ‘Hallo.’ Ze  keek  op van  haar boek.

‘Ik  heb het met  pap over Florence  gehad.  Hij vindt het een geweldig idee.’

‘Echt  waar? Ga jij ook  mee?’

Hij  trok een gezicht  als een  schooljongen die weet dat  hij  er  problemen  mee krijgt  maar het  toch  niet kan laten om  kattenkwaad uit te halen. ‘Ja, ik  ga ook  mee. Ook  al is Blythe daar niet bepaald over te spreken. Ik heb  gezegd dat ze  ook mee kon, maar van haar hoeft  het niet meer. Ze is er al zo  vaak geweest.  Dus ze  heeft er genoeg van.’

Daar kon Madison zich  niets bij voorstellen. ‘Ze boft maar dat ze al zo  vaak in Florence  is  geweest.’

‘Ach, weet je, voor haar werk reist  ze de  hele wereld af.  Volgens mij  heeft ze ook genoeg van  Milaan.  En van  Parijs. En van Rome.’

Madison lachte. ‘En waar  heeft  ze nog  geen genoeg van?’

Hij  grijnsde. ‘Van  mij.  Voor zolang als het duurt.’

‘Nou, daar zou ik  me maar geen zorgen over  maken. Ik  denk niet  dat ze  ooit  genoeg van je  krijgt.’

Die avond klaagde  Blythe over hoofdpijn, en ze  stond erop dat Jack meeging naar boven, net  op  het moment  dat  Hal de speelkaarten  tevoorschijn haalde  voor een potje pokeren. Madison bleef beneden, samen met Robert,  Hal  en Arthur.

Elizabeth bleef met haar  wijntje ook aan  tafel zitten en  keek tevreden toe. Dus zo is het om  een  dochter te  hebben, dacht ze.  Jammer dat Jack al naar bed is.  Elizabeth  had stiekem  gehoopt dat  hij Blythe  in haar eentje naar boven zou laten  gaan.  Ontspannen van  haar wijn nippend gaf ze heimelijk toe dat ze Blythe  eigenlijk helemaal niet  aardig vond,  dat ze zou willen dat Jack  een  vriendin had zoals  Madison.

Toen Robert en zij  uiteindelijk naar bed gingen, nam hij haar  in zijn armen. ‘Je  bent echt  ongelooflijk, liefste.’ Hij  kuste haar op de slaap.  ‘Ik mag me zo gelukkig prijzen met een vrouw zoals  jij. Mooi, slim,  lief,  maar ook wijs. Wijzer  dan ik ooit zal zijn. Dat  besef  ik maar  al te  goed.  Ik hou zielsveel van  je.’

Elizabeths hart  zwol van geluk. ‘Ik heb  het  je vergeven,  Robert,’ zei ze zacht.

Hij had  nooit durven hopen dat  hij haar dat  zou horen zeggen. ‘O, Elizabeth, ik…’

Ze legde hem met een  kus het zwijgen op. Toen  werkte ze  zich  op een elleboog  overeind en  keek liefkozend op hem neer. ‘Zelfs achter  de donkerste wolken schijnt de zon. En dat is  Madison. Een zon! Ik  ben  zo blij dat ze nu bij  de familie hoort.’

‘En ik ben  zo blij  dat  ik  er ook  nog  bij mag  horen,’ fluisterde Robert  innig dankbaar.

Elizabeth begroef haar gezicht  in zijn hals. ‘Ik ook,’  fluisterde  ze.

De volgende dag reden Robert  en  Jack met Madison  naar Florence. De zon  scheen, de hemel  was  zo blauw  als korenbloemen, de lucht trilde boven  de heuvels. Robert  had een  grote, comfortabele auto, en er  werd de hele rit ontspannen  gepraat. Madison voelde zich bij Robert  en Jack volmaakt  op haar  gemak.

Ze kende  Florence uit  films en boeken, maar  om het met  eigen ogen  te zien, om  de sfeer  op te snuiven, dat  was een totaal andere ervaring. Ze verkenden  de eeuwenoude  straatjes en pleinen, ze slenterden over plaveisel  dat glom van de talloze voeten die eroverheen hadden gelopen, en ze  genoten met volle  teugen van de betoverende  stad.

Het deed Jack goed om te zien dat Madison  diep onder de indruk was. Blythe was  nooit ergens  van onder de indruk, anders dan  van een nieuwe tas of iets duurs van  de juwelier. Toen de zon te  fel begon te  branden, kocht  hij  in een  klein winkeltje  in een schaduwrijke steeg een  strohoed voor  Madison. En hij  stond  erop dat ze  bij de fontein  een ijsje aten  om  af te koelen. Ze hadden het geweldig naar  hun zin, en er werd veel gelachen.

Robert  had een  tafeltje gereserveerd in  zijn  favoriete  restaurant,  waar  ze op het terras een bord pasta  aten,  rijkelijk besproeid met wijn. Ondertussen  keken  ze  naar het komen en  gaan van toeristen en fiorentini.

‘Ik  ben  zo blij  dat jullie met me naar Florence wilden,’  zei  Madison toen de ober een  flink stuk  tiramisu  voor haar neerzette. ‘Het is van nu af aan mijn lievelingsstad.’

‘Dat ben ik helemaal met je  eens,’  zei Robert. ‘Het staat bij mij ook in de top vijf.’

‘Wacht maar  tot  je naar Rome gaat.’  Jack  nam haar onderzoekend op.

‘Ja,’ zei Robert  enthousiast. ‘Dat doen we de volgende  keer dat je hier bent. Dus je móét  wel  terugkomen.’

‘Graag. Dat  lijkt me geweldig.’ Madison glimlachte. Ze had  zich nog nooit zo gelukkig gevoeld.

‘En waag het niet om  zonder mij naar  Rome te gaan.’

De manier  waarop Jack het zei,  bezorgde haar een gevoel  alsof haar maag een  salto maakte. Ze wendde  haar blik af en nam een slok wijn. Hij was  haar broer, hield  ze zichzelf  voor.  Maar het viel niet te ontkennen dat ze hem aantrekkelijk vond.

Na de  lunch slenterden ze langs  de  Arno en bewonderden ze de beroemde  brug, de Ponte Vecchio.  Madison was diep geraakt door de zorg en de  aandacht waarmee Robert en Jack haar  omringden. Als  klein meisje  had ze geprobeerd  zich een  voorstelling  van haar vader te maken,  maar ze had nooit gedacht dat hij zo geweldig zou  zijn; dat  hij haar zo het gevoel zou geven  dat ze de moeite waard  was. Ze had  er ook  nooit bij  stilgestaan dat ze misschien  nog  meer broertjes of zusjes  had. En nu had  ze  er ineens drie  grote broers bij  gekregen.

Jack gaf  haar een  gevoel van geborgenheid. Hij liep aan de buitenkant op de stoep,  hij hield deuren voor haar open, en in een  drukke menigte  waakte hij over  haar. Het was  iets wat  ze nooit eerder had  ervaren, en het  vervulde haar met trots om naast  hem te lopen. Mijn grote  broer. Maar haar trots  en haar geluksgevoel werden overschaduwd door een zekere gespannenheid die de  kop opstak. Ze mocht niet  verliefd worden  op haar eigen  broer.

De  terugrit verliep voornamelijk in stilte. Jack dommelde  op de bijrijdersstoel.  Madison  keek uit het  raampje; ze zag de  hemel indigoblauw kleuren  en  de eerste flonkerende  sterren verschijnen. Ze voelde zich volmaakt tevreden, maar was zich tegelijkertijd  bewust van een  vreemd soort neerslachtigheid.  De dag liep  ten einde, en alles was volmaakt geweest.  Nog  even,  dan brak er weer een nieuwe  dag aan, maar  daar keek ze niet naar  uit. Vooral vanwege Blythe,  besefte  ze.
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Een partijtje tennis

Op de vijfde  dag  van haar verblijf begon Madison de indruk te krijgen dat Jacks gevoelens voor haar minder broederlijk werden  en naar  het romantische begonnen te neigen. Ze zat naast Elizabeth op de bank  bij de tennisbaan en  keek naar  Jack en Arthur die  het opnamen tegen Robert  en  Hal. Met vier zulke geweldige spelers was het een spannende partij. Blythe  was ook even  komen kijken, maar al snel  weer  vertrokken.  Ze  had iets nodig van  de drogist in  het stadje,  zei  ze.

Madison  en  Elizabeth  praatten zachtjes en  klapten  braaf bij elke goede slag of wanneer een  van  de spelers een  ace sloeg. Toen de partij  was  uitgespeeld –  Robert  en Hal hadden op  het nippertje  gewonnen – vroeg Jack  aan Madison of  ze  misschien zin had  om met hem een balletje te slaan.

Ze aarzelde. ‘Ik ben er niet  echt op gekleed.’

‘We zijn hier niet op  Wimbledon.’

En dus volgde ze hem de baan op. ‘Ik ben echt erg slecht.’

‘Maakt niet uit.  Het is gewoon  leuk. Kom.’  Hij gaf haar het racket  van Hal.

De anderen gingen  zwemmen, en Elizabeth verdween de tuin in.  Jack  tikte beheerst een bal over het net, en Madison slaagde erin hem  terug  te  slaan.  ‘En je zei dat je er niks van kon!’  riep  hij lachend.

Bij de volgende bal  rende  Madison  zo  hard als ze kon,  maar ze miste. ‘Zie je nou wel? Die eerste bal was gewoon  beginnersgeluk.’

‘Mag ik  je wat advies  geven?’

‘Graag,  maar om  mij beter te laten spelen zou je wel  een  supercoach  moeten zijn.’

‘Dat komt  dan goed  uit. Want ik bén een supercoach.’ Hij  knipoogde en  liep  naar haar kant  van het net om haar  voor te doen hoe ze het racket moest vasthouden. Terwijl hij  haar  hand in de juiste positie zette,  trok  er  een  huivering door  haar heen. Ze keek op, maar  probeerde de verrassende gevoelens te verbergen die zijn aanraking  haar bezorgde.  Hij is mijn broer, hield ze zichzelf, niet voor het eerst, voor. Maar ze waren volwassen  mensen!  Hoe kon ze zusterlijke gevoelens  voor hem  koesteren  wanneer ze hem net  had leren kennen?

Hij liet  een bal stuiteren en deed  voor hoe ze die op haar  racket  moest  nemen  om met topspin te  slaan.  Zijn glimlach werd breder naarmate haar  slagen  krachtiger werden. ‘Zie je wel.  Een supercoach.’

Na  een halfuur spelen  besefte Madison dat ze niet zo  hopeloos slecht was als ze had gedacht. Met een  beetje oefening en de  juiste begeleiding kon  het nog best wat worden.

Ze zaten met  een glas limonade op het  gras toen Blythe naar  buiten kwam. Haar  gezicht stond  op onweer.  ‘Dus hier zit  je?’ Met haar handen op haar heupen  keerde  ze zich naar Madison. ‘En je zei dat je niet kon tennissen?’  Het klonk beschuldigend, alsof  Madison  haar had voorgelogen.

‘Blijkbaar ben ik toch een Seymour.’

Jack schoot in de lach.

Blythe  kon er de humor niet van inzien. ‘De thee staat klaar,’ zei  ze. ‘Signora Benotti heeft een citroencake gebakken.  Ga je  mee?’

Jack begreep  dat  het geen vraag  was maar  een commando.

‘Oké.’ Hij  schoot overeind.  ‘Tegen de  cake  van signora Benotti kan ik geen nee zeggen.’

En tegen Blythe blijkbaar  ook  niet.

Hij draaide zich om naar  Madison. ‘De volgende keer spelen  we een partij.’

Toen  Madison die avond naar haar kamer ging om zich te verkleden voor het  diner, hoorde ze luide stemmen verderop in  de gang.  Ze  bleef staan op de overloop, nieuwsgierig  waar  de ruzie over ging. Over háár, bleek al snel.

‘Je hebt alleen maar  aandacht voor haar,’ klaagde Blythe.

‘Ze is mijn zus.’

‘Je halfzus.’

‘Mijn ouders hebben haar uitgenodigd  zodat we elkaar zouden leren kennen.  Maar dat gaat  niet  vanzelf. Daar moet ik  wel wat voor doen.’

‘Maar dan hoef  je mij toch niet te negeren?’

Madison wilde niet  betrapt  worden  op afluisteren, dus  ze verdween haastig haar kamer in. Haar  hart bonsde. Blythe had  wel gelijk.  Sinds die dag in Florence  had Jack  bijna al zijn  tijd met haar doorgebracht.  Ze hadden  ook  zo veel te bespreken. Jack hield, net  als zijn vader, van  boeken, kunst, films. En daar wilde hij graag  over  praten.

Het  leek wel alsof  hij dat met  Blythe  niet  kon.  Maar  meestal gingen hun gesprekken  eigenlijk nergens over. Ze  vond het gewoon heerlijk om bij hem te zijn,  en blijkbaar gold andersom hetzelfde. Hij is  mijn broer.  Ze  zei  het telkens opnieuw tegen zichzelf. Hij is mijn broer. Zorg dat je je  gevoelens  onder controle houdt.

Blythe kwam die avond niet naar  beneden voor  het  eten;  in plaats daarvan at  ze  crackers met  kaas op haar kamer.  Niemand aan tafel zei  er iets over. Gebeurde  het wel vaker  dat  ze zich  mokkend opsloot in haar  kamer,  vroeg Madison  zich af. Iedereen leek het normaal te vinden  en  deed alsof  er  niets aan de hand was. Pas  na  het eten, toen  Hal  en  Arthur  een ingewikkeld woordspelletje deden met Robert  en Elizabeth dat Madison niet kende, vertelde Jack wat er was gebeurd.

Ze gingen  met een  fles rosé op  de schommelbank zitten, helemaal aan  de  andere kant  van het terras. Madison  kroop in kleermakerszit  in  een hoekje,  Jack  leunde achterover in de  kussens. ‘Ik heb me behoorlijk in de nesten  gewerkt.’

‘Ja,  dat  hebben we  allemaal kunnen  horen. Zo  dik  zijn de  muren nu ook weer  niet.’

‘Blythe is woedend omdat ik  zo veel  aandacht aan jou  besteed.’

Madison probeerde diplomatiek  te zijn. ‘Nou, dat  begrijp ik  wel. Jullie zijn hier  op vakantie, en  dan moet jij ook nog tijd aan mij besteden om elkaar beter te leren kennen. Ze  voelt  zich gewoon verwaarloosd.’

‘Ze  is jaloers.’

‘Dat is nergens  voor  nodig.  Ik ben je halfzus.’

‘Ja, natuurlijk.  Maar  je  bezorgt  haar een minderwaardigheidscomplex.’

‘Een minderwaardigheidscomplex?’  Madison was stomverbaasd.  ‘Ze is beeldschoon! Een fotomodel!’

Jack fronste zijn  wenkbrauwen. ‘Schoonheid  zit alleen  aan de buitenkant. Dat weet je  net zo goed als ik.’

‘Jawel, maar ze is bovendien  zelfverzekerd, elegant…’

‘Maar jij bent grappig.’ Hij wendde  zijn  blik af en  nam een slok wijn.

Gevoel voor humor  was  inderdaad iets wat  Blythe niet bezat. ‘Zij hoeft  ook niet grappig te  zijn. Dat ben jij al. Dus jij kunt haar aan het lachen maken.’

Hij knikte, maar ze zag aan  zijn  gezicht dat hij het  niet met haar eens was.

‘Ze heeft  gewoon behoefte aan  geruststelling. Ga morgen iets leuks met  haar  doen. Er  is vast  wel een stadje in  de buurt  met mooie winkels.’

‘Ik  heb helemaal  geen  zin om  de deur  uit  te gaan.’

‘Maar je bent ook met mij naar Florence  geweest.’

Hij schudde  glimlachend  zijn hoofd, alsof  ze het niet begreep.  ‘Dat is wat anders.’

‘Niet  echt. Voor iemand die de deur niet uit wil, is Florence een  heel eind  weg.’

Hij dronk zijn  glas leeg. ‘Ik  wil de deur niet uit  omdat jij er  bent.’

‘O, is  dat het.’  Ze probeerde de ernst  weg te lachen die in zijn stem was  geslopen.

‘Ik meen  het. Ik vind het leuk  om dingen  samen met jou te  doen.’ En alsof hij besefte hoe  verkeerd dat klonk,  voegde  hij er haastig  aan toe:  ‘Het is  voor het  eerst dat ik  een zus heb.’

‘En ik  heb voor  het eerst een grote  broer. Niet één, maar wel drie.’ Ze begon  opnieuw  te  lachen.

Het bleef  geruime  tijd stil terwijl ze  allebei in hun glas staarden.

‘Ik vind het jammer dat je  mijn zus  bent,’ zei  Jack  ten slotte. Hij  keek  haar strak  aan.

‘Dat moet  je  niet zeggen,’  fluisterde ze.  Haar hart  begon wild te slaan.

Hij  haalde zijn  schouders  op.  ‘Waarom niet? We  kunnen er verder niks  mee. Je bent de dochter  van pap.’

‘Als  je morgen  weer nuchter  bent, heb je spijt  dat je het hebt gezegd.’

‘Ik bén  nuchter.’

‘Dan nog heb je  er spijt van. Want dan  voel je  je schuldig  tegenover Blythe.’

‘Misschien had ze wel gelijk met haar  driftbui.  Misschien voelt  ze  dat er iets in de lucht hangt.’

‘Ik geloof dat  ik  maar  naar bed ga.’

‘Nee, niet doen. Sorry. Laten we het over iets anders hebben.’

‘Je zult Blythe toch op enig  moment weer onder ogen  moeten  komen.’  Madison glimlachte.

‘Maar niet nu al. Het is nog vroeg.  Kom, dan  nemen we  nog een glaasje.’  Jack  pakte de  fles van de grond. ‘Vertel eens wat over jouw liefdesleven.’

‘Daar valt  niet veel  over  te vertellen.’

‘Doe het dan maar heel langzaam, want ik vind het fijn om hier  met jou te zitten.  Ik wil nog niet dat de avond  al voorbij  is.’



[image: ]



12

Een nachtelijke duik in het zwembad

Madison en Jack  bleven tot drie uur ’s nachts op het terras  zitten.  Ze maakten de fles wijn leeg  en trokken er nog  een open. Toen liepen ze  wankel, zich  aan  elkaar vastklampend  om niet  te  vallen,  naar het zwembad  voor een ‘nachtelijke duik’. Iedereen was al naar bed. Op het zachte tjirpen  van de krekels  na was het  doodstil in de  tuin. Sterren flonkerden aan de hemel, de maan  leek een reusachtige zilveren schijf,  groter en stralender dan ooit.

Ze  trokken al hun kleren uit en  doken  naakt in het water.  Madison wist dat  ze dronken was, maar het  kon haar  niet schelen. Ze lachten  om  alles  en niets, de chemie die tussen hen was ontstaan, werd  versterkt  door  de  wijn en de maan die het  water in een onaardse gloed  dompelde. Ze spetterden in  het rond, cirkelden om elkaar heen  tot de cirkel steeds kleiner  werd en ze  samen  aan de rand van het zwembad stonden. Terwijl ze  elkaar  aankeken  herkenden  ze de bereidheid, de  begeerte in de ogen van  de ander.

‘Ik  wil  je zoenen,’  zei  Jack plotseling.

Dat wilde Madison ook, maar  de stem van het gezonde verstand die door de alcohol het  zwijgen was opgelegd, liet zich alsnog horen.  ‘Dat wil ik ook. Maar het kan  niet.  We  zijn broer en zus.’

‘Weet je  het  zeker? We  lijken helemaal niet op elkaar. Trouwens,  je lijkt ook  niet op pap. Behalve dan dat  je blauwe ogen  hebt en blond haar.’  Hij legde  losjes zijn hand langs haar wang. ‘Je  bent waanzinnig aantrekkelijk.’

Ze trok  voorzichtig zijn hand weg. ‘Je  hebt  een vriendin. En als je niet oppast kom je  ernstig in de problemen.’

‘Waarom proberen  we het  niet  gewoon?  Als het raar voelt stop  ik.’

Madison giechelde. ‘Het voelt niet raar. We  kennen elkaar amper.’

‘Misschien  is er een vergissing gemaakt. Misschien bén je  mijn zus helemaal niet. En trouwens, je  bent maar een halfzus. Maakt dat uit?’  Hij trok een gek  gezicht, waardoor Madison opnieuw in de lach schoot.

‘Nee, dat maakt niks uit. We zijn en blijven  familie.’

‘Ik wou dat we géén familie waren.’

‘Ik ook.’

‘En  dat zeg ik niet omdat  ik dronken ben. Ik  méén het.  Bij jou ben ik volmaakt  op mijn gemak.  Het voelt  gewoon goed.  Ik  vind het  fijn om bij  je te zijn.’

‘Ik  vind het ook  fijn om bij jou te zijn.’ Ze wenste dat hij zijn  armen om haar heen  zou slaan. En toch schoof ze bij  hem vandaan om dat  te  voorkomen. ‘Maar we  spelen met vuur, Jack. Laten we het water uit gaan.’

‘En laten we naar de sterren kijken  terwijl we opdrogen.’

Madison  klom op  de kant,  pakte een handdoek en gooide  hem er  ook een toe.

Met  de handdoek om zijn middel gewikkeld pakte  hij haar hand. ‘Kom, dan gaan we naar  de  sterren  kijken.’

Ze liepen naar de  luie stoelen en keken omhoog. De sterrenhemel  was prachtig. Ongelooflijk mooi.  Madison slaakte een zucht, zowel van  geluk  als  van spijt.  Van alle mannen op  de wereld was de  enige die  ze  leuk vond,  ook  de enige die ze  nooit zou kunnen krijgen.  Het  voelde als een wrede speling van het  lot.

‘Ik was woedend op pa omdat hij mijn moeder had bedrogen. Maar  nu  begrijp  ik het. Als  je niet mijn zus  was  geweest,  had ik  hetzelfde  gedaan.  Dan had ik Blythe bedrogen. Pal onder  haar neus. Ik ben  net zo erg als pap.’

‘Maar je  hebt niks verkeerd gedaan,’ stelde Madison hem gerust.

Ze zwegen  een tijdje,  zich  bewust  van  de schoonheid in  de duisternis die hen  omringde. Ten slotte  keerde Jack zich naar haar toe. ‘Denk je  dat je je hier morgen  voor schaamt?’  vroeg hij. ‘We  zijn  allebei dronken. Heb je hier  spijt van als je weer  nuchter bent?’

‘Het is bijna  ochtend. Kijk, het begint  al licht te worden.’ Madison wees naar de horizon, waar een zwakke blos door de duisternis drong. ‘En ik  heb nog  nergens spijt van.’

‘Omdat je dronken  bent.  Hoe weet  ik dat je er geen spijt  van hebt? Kun  we een teken afspreken?’

‘Ik weet wat beters. Ik  schrijf je een briefje.’

‘En wat  staat daar dan op?’

‘Dat weet ik niet. Daar heb ik  nog niet over nagedacht. Maar ik geef je een briefje om  te zeggen dat  ik er geen  spijt van heb  dat we naakt hebben gezwommen. En  dat ik ook geen spijt heb van alles wat we tegen  elkaar hebben  gezegd. Want dat waren  dingen die  we toch al dachten. Dankzij de wijn kwamen ze eruit.’

‘We  zullen nooit méér kunnen zijn dan goede vrienden.’ Jack  slaakte een  zucht.

‘Dat weet ik.’

‘Kunnen we dat, denk je?’

‘Natuurlijk. Als we maar hard genoeg ons best doen kunnen  we alles.’

‘Misschien komt er een moment dat ik niet meer op je val.’  Hij grijnsde.

‘Vast  en zeker.  En dat  geldt  voor mij ook.’

Ze schoten in de lach.

Toen werd Jack  plotseling  weer  ernstig.  ‘Ik hoop het echt. Want  ik vind het afschuwelijk dat ik op je  val  zonder  dat het  ooit  iets kan  worden tussen ons. Dat kan ik  niet  de rest van  mijn leven  blijven volhouden.’  Hij pakte haar  hand en drukte er een  kus op.  ‘Hier moeten we het mee doen.  Met een zedige handkus.’

Het liep al tegen vijven toen ze eindelijk naar  binnen gingen, want ze wilden geen  van beiden  dat de nacht zou  eindigen. Bij de deur van de villa  bleven  ze  staan.  Jack  trok Madison in zijn armen en drukte  zijn lippen  op haar slaap.  ‘Volgens mij lacht  iemand daarboven ons  uit.’

Ze omhelsde  hem en  legde haar hoofd op zijn borst. ‘Ja, dat denk ik  ook.  Toen ik hoorde  dat ik drie halfbroers had, had ik nooit kunnen denken dat ik op een van hen verliefd  zou worden.’

‘Dat  gebeurt alleen in films.’

‘Ja! Misschien  kan je vader er een film van maken.’

‘Het is ook  jouw vader.’

‘Ja, jammer  genoeg wel.’ Dat klonk erg  ondankbaar. ‘Je weet wat  ik bedoel,’ zei  ze dan ook haastig.

Hij liet haar los en  keek somber op haar neer. ‘Ja,  dat weet ik maar  al te  goed.’

Toen ze  in  bed lag vroeg  Madison  zich af of het Jack was gelukt de kamer binnen te sluipen zonder Blythe  wakker te maken. Ze  maakte zich  zo klein mogelijk en sloeg haar armen  om  haar kussen. Wanneer ze  haar ogen dichtdeed, zag ze  Jack  voor zich. En ze bleef zijn gezicht voor zich  zien, hoe ze ook probeerde aan  iets anders  te denken. Ze zuchtte en probeerde uit  alle macht  in slaap  te komen. Wat zou de  volgende dag brengen? Het  was misschien  beter geweest als ze hier nooit  naartoe  was gegaan.

Ze  werd wakker van stemmen op het  terras. Hal met  zijn droge humor klonk boven de rest uit. Ze herkende zijn  schorre  lach. Uit het gerinkel van bestek en de geur van koffie maakte ze op dat  de familie  al  aan het  ontbijt zat.

Ze keek  op haar horloge.  Negen uur. Ze had  amper drieënhalf uur  geslapen. Kreunend  sloot  ze  haar  ogen. Alles wat er  die nacht was gebeurd,  stond haar nog haarscherp voor de geest. Anders  dan wat Jack had  vermoed, geneerde ze zich er niet  voor. Ze was wel een beetje verdrietig.  Maar ook opgelucht. Door  wat er  níét was gebeurd.

Terwijl ze op haar  rug rolde, kneep ze haar ogen dicht tegen het felle zonlicht.  Ze worstelde niet met een  dilemma,  met de  vraag wat  ze moest doen. Want  er was maar één optie: ze zou haar  gevoelens  voor Jack verborgen moeten houden.  Hij was haar broer,  en dat zou hij  altijd blijven. Hoe vurig ze ook  wenste  dat  het  niet  zo was. Ze zou ermee moeten leven. Want  anders konden  ze elkaar  niet  meer zien.

Uiteindelijk stond ze op om te gaan douchen. In hoeverre was  de rest van  de familie op de  hoogte?  Wisten ze dat Jack en zij die nacht waren gaan zwemmen? Dat  ze tot het  eerste licht hadden  zitten  praten? Vermoedden ze dat ze zich tot elkaar aangetrokken voelden? Zou  Elizabeth iets  in  de  gaten hebben? Zou  ze willen dat ze naar huis ging? En wat zou Robert ervan  vinden?

Ten slotte raapte ze  al haar  moed bij elkaar en  liep  ze de trap af. Haar blik ging naar  de deur van Jacks kamer. Wat  had  zich daarachter afgespeeld? Had hij zich inderdaad in de nesten  gewerkt? Ze was moe, en ze had  een kater, maar dankzij de adrenaline was ze helder en  klaarwakker. Hoezeer ze  ook tegen de  confrontatie  opzag, ze stak haar  kin naar voren en liep met  een  opgewekt  gezicht  het terras  op, vastbesloten om te doen alsof er die  nacht niets bijzonders was gebeurd.

‘Madison!  Goeiemorgen.’ Boven zijn glas  sinaasappelsap keek Robert haar lachend aan.

‘Hoe laat ben  jíj  naar bed gegaan?’ Hal nam haar geamuseerd op.

‘Dat moet wel  heel laat zijn geweest. Jack en jij waren nog diep in gesprek toen ik naar bed ging. En toen  was het  al één  uur,’ merkte  Arthur op.

‘Ik  weet het niet  precies.’ Madison glimlachte. ‘Maar  het was  wel  laat,  ja. We zijn nog gaan zwemmen.’  Ze lachte, alsof ze het zelf achteraf ook krankzinnig vond. ‘Het  was leuk. Zwemmen onder de sterrenhemel.’

‘Volgens mij  waren jullie dronken,’ zei Hal.

‘Ja, dat denk ik ook.’ Madison besefte  dat ze het  maar beter kon toegeven. Een leugen was geloofwaardiger wanneer die althans een  kern van waarheid bevatte.

‘Ga lekker zitten,’ zei Elizabeth uitnodigend. Haar glimlach bewees dat ze geen flauw idee had  van wat er  was  gebeurd: dat  het weinig had gescheeld  of haar oudste had zijn halfzus  gezoend.

Madison schoof aan tafel aan  en schonk zichzelf een kop  koffie in. Ze had geen trek, maar ze wist uit  ervaring dat  ze iets moest eten; dat  ze  zich  dan  beter  zou voelen. Dus  ze smeerde boter  en jam  op een croissant  en  nam een hap. De smaak alleen al verdreef haar hoofdpijn.

‘Waar hebben  Jack en jij het  in ’s  hemelsnaam over gehad?’ vroeg Arthur. ‘Jullie hebben uren zitten  praten.’

Madison meende een  zweem van  jaloezie in zijn stem te horen. Ze  haalde  haar schouders op. ‘Ik  weet het niet  meer. Dankzij de wijn  kan  ik  me er weinig  van herinneren. Behalve dan  dat het gezellig was.  Je  had  erbij moeten komen,  Arthur. En jij ook, Hal.  De volgende keer dat ik  midden in  de nacht ga zwemmen,  trommel ik jullie je bed  uit.’

Ze schoten in de lach.  Arthur  leek tevredengesteld. Hal maakte  een  grapje, maar voordat Madison hem  van  repliek  kon dienen  kwamen Blythe  en Jack  naar buiten. Madison  was nieuwsgierig naar  hun lichaamstaal. Tot haar verrassing leek Blythe goedgehumeurd. Ze  zag er  prachtig uit in een vuurrode jurk  met geborduurde witte bloemen. Haar haar was in een vlecht bij elkaar  gebonden,  ze droeg een strohoed  en een zonnebril. Met  een  ‘Goedemorgen!’ liet Jack zich  in een stoel vallen. Blythe ging  naast hem zitten, reikte  naar de kan met sinaasappelsap en schonk hun  beiden  een glas in.

‘Jack  en ik  gaan  naar  Rome,’ vertelde  ze stralend.

‘Wanneer? Vandaag?’ vroeg Robert  verrast.

‘Ja, we blijven een  paar dagen.’ Jack keek  Madison niet aan, maar liet zijn blik vluchtig de tafel rondgaan.

‘O.’ Elizabeth  klonk  teleurgesteld. ‘Dan  is Madison al  weg wanneer jullie terugkomen.’

Blythe deed alsof het haar speet.  ‘Ach, dat is  jammer.  Maar het was leuk om je te  leren kennen.’

‘Dat was het inderdaad,’  viel Jack haar bij. Zijn  blik  kruiste  vluchtig die van Madison.

Blythe keerde zich  glimlachend  naar Elizabeth. ‘Ik verheug me  er zo op. Volgens mij  is Rome de meest romantische stad  van de  hele wereld.’ Ze pakte de hand van Jack. ‘Het wordt verrukkelijk.  Dat weet ik zeker.’
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Het  vertrek

Na het vertrek van Jack  en Blythe voelde Madison zich  merkwaardig  leeg,  alsof er iets wezenlijks was  weggevallen en alsof de sfeer  in de villa onherroepelijk was veranderd. Jack  had  haar  tijdens  het ontbijt  amper aangekeken, en  het  leek wel  alsof  het  plezier, de  gesprekken,  de duik in het zwembad van  die  nacht nooit  waren  gebeurd. Hij had in aanwezigheid  van de hele familie  met een zoen op  haar wang afscheid van  haar genomen  en gezegd hoe leuk hij het had  gevonden haar te leren kennen. ‘Tot ziens in Engeland!’ had hij gezegd, voordat hij met  Blythe in de taxi naar het  vliegveld was gestapt. Het was allemaal zo snel  gegaan.

Madison vermoedde dat Blythe die  ochtend op het idee was gekomen om  naar Rome te gaan en dat ze Jack  onder druk had gezet. Maar vanwaar  die verandering van gedachten? Volgens  Jack  kon ze  zelfs voor Rome  niet meer  warmlopen.

Toen ze weg waren voorspelde  Hal  dat ze bij terugkomst  verloofd zouden zijn.

‘Alsjeblieft  niet.’ Arthur trok een  lelijk gezicht. ‘Ik zit niet te  wachten op Blythe als  schoonzus.’

‘Arthur!’ mopperde zijn moeder streng. ‘Dat  is  niet  aardig  om te zeggen.’

‘Als het zover is, zullen  we haar  van harte verwelkomen in  de familie.’ Robert legde zijn servet op  de  tafel.

‘Dat hoeft niet meer. Ze ís  al familie,’  merkte  Hal op.  ‘Helaas.’

‘Wat mankeert jullie ineens?’ vroeg  Elizabeth.

Hal begon te lachen. ‘Doe maar niet  alsof jij  haar wel aardig vindt, mam. We zitten  allemaal niet  op haar te  wachten.  De enige die haar leuk vindt, is Jack.’

‘En  dat  is ook het enige  wat  telt,’  verklaarde Elizabeth resoluut. ‘Als  hij van plan is  met haar te trouwen.’

‘Blythe wil niets  liever,’ zei  Arthur.

‘En  als Blythe iets wil, dan krijgt ze het,’ vulde Hal  aan.

Arthur keerde zich naar Madison. ‘Heb je zin om naar het stadje te  fietsen?’

‘Ja, leuk.’  Met weemoed dacht ze  aan het ritje  op de  fiets met Jack, en  ze moest zichzelf dwingen een vrolijk gezicht op te zetten.

‘Ik  ga  ook mee.’ Hal  stond op.  ‘Dan gaan we na terugkomst  uitvoerig aan de lunch.’

‘En die heb je  verdiend na zo’n eind fietsen,’ zei Elizabeth.

Madison had  helemaal geen zin om  naar de stad te gaan. Trouwens, ze had ineens nergens meer zin in.  Maar ze stond op om naar  haar kamer te gaan en  een  korte broek aan  te trekken.  Nadat  ze  de  deur achter zich had  dichtgetrokken, liep  ze  naar het raam. Nu Jack weg was,  had Toscane aanzienlijk  aan  charme  en schoonheid ingeboet.  Hij was haar  broer,  zei ze  voor de zoveelste keer  tegen  zichzelf. En dus  was hij onbereikbaar voor  haar. Maar  haar hart wilde niet  luisteren.

Ze trok een korte broek aan  met een T-shirt  en sportschoenen. Net toen  ze  de  kamer  uit wilde  lopen,  viel haar blik op haar  kussen.  Daar lag iets. Een envelop. Hoop laaide op in haar hart. Ze maakte de envelop open. Er zat een klein wit kaartje in.

Ik wil je  nog steeds zoenen…

Met  een diepe  zucht  liet  ze zich op het bed vallen. Jack moest  het kaartje  vlak voor  vertrek  hebben geschreven,  en  dat betekende dat zijn  afstandelijke  afscheid  gespeeld was geweest. Ze  staarde naar het kaartje.  Hij  wilde haar nog steeds  zoenen.  En andersom wilde zij dat  ook. Maar het  kon niet.

Toen  ze uiteindelijk met Arthur en Hal op de fiets  stapte  voelde ze zich een stuk  beter.  Nu  ze wist dat Jack  aan haar dacht deed  het er niet meer  toe dat hij weg  was. Hij  dacht aan haar, net zoals zij aan  hem dacht. Dat ze nooit  samen konden zijn,  was althans even minder belangrijk. Waar het om  ging, was dat  ze  samen wílden  zijn. Met dat besef was  Madison tevreden.

De  volgende dag pakte ze haar koffer, ze  nam afscheid van Robert en Elizabeth en de jongens en  stapte  in de taxi  naar  het vliegveld. Haar week in de  Villa Aurora  was de mooiste  tijd van  haar leven geweest,  en dat zei ze  ook tegen Robert  toen hij haar omhelsde.

‘Het was  heerlijk. We hebben er  allemaal  van  genoten,’ zei hij  op zijn beurt. ‘Van nu af aan ben je een Seymour.  Je komt nooit meer  van ons af.’

‘Ik zou niet anders willen,’ verzekerde  ze hem lachend.

Nadat  Madison  was vertrokken liep Robert met een boek naar een  schaduwrijk  plekje in  de tuin.  Maar  hij kon  zich  niet  concentreren.  Zijn gedachten gingen  voortdurend  naar  Madison. Het huis voelde leeg zonder haar. Hij legde zijn boek weg en  staarde voor zich  uit. Elizabeth was aan het  tuinieren. Arthur  en Hal stonden op de  tennisbaan. En  Jack  vroeg Blythe misschien wel op  datzelfde moment  ten  huwelijk. Robert mocht haar niet,  maar dat zou hij nooit  hardop zeggen. Misschien zouden ze  haar  uiteindelijk aardig  gaan vinden, dacht hij, maar hij kon het zich  niet  voorstellen.  Ze had simpelweg niet  dezelfde waarden als zij.

Al denkend kreeg hij  een idee. Een erg  goed idee. Hij kwam overeind en ging op zoek naar zijn vrouw.

Elizabeth stond met  een  mand om haar arm  en  haalde de uitgebloeide  bloemetjes uit de  geraniums.

‘Lieverd,’  begon  Robert. ‘Ik wil je iets voorleggen.’

Ze  keerde zich glimlachend naar hem toe.  ‘Wat  is  het allemaal goed  gegaan, hè?’

‘Dat is het  zeker.’

‘Ik mag haar erg graag. Terwijl ik dat niet had verwacht. Maar ik vond haar meteen aardig.’

‘Daar  ben ik blij om.’

‘En het  is leuk voor de jongens  om een zus te hebben.’

‘Volgens mij vonden die haar ook aardig.’

‘Absoluut. En ik weet zeker dat we haar vaker gaan zien. Tenminste, dat hoop ik.  We  moeten haar zo  veel mogelijk bij het gezin betrekken. Volgens mij zou ze dat leuk vinden. Ik had  de indruk dat  ze het  echt  jammer vond om weer naar huis te gaan.’

Robert haakte in op haar enthousiasme.  ‘Ik heb besloten  om haar in mijn testament op te nemen. Wat vind je?’

Elizabeth trok een wenkbrauw op. ‘Dat lijkt  me een goed idee.’

‘Dus je  bent  het met me eens.  Gelukkig  maar. Anders  zou  ik het niet doen.’

Ze lachte. ‘Natuurlijk ben ik het ermee eens. Het is niet meer  dan terecht.’

‘Fijn dat je er zo over  denkt.’

‘Kun je me de snoeischaar even aanreiken? Hij ligt daar  op het gras.’

Toen ze die avond in  bed lagen, legde Elizabeth haar tijdschrift op het nachtkastje, ze  zette haar  bril af en  keerde zich naar Robert,  die verdiept was in  zijn boek.

‘Lieverd…’

Door de toon waarop ze het  zei, begreep hij dat het om  iets  belangrijks  ging.

‘Ja?’

‘Nog  even over je  testament.’

‘Ja?’ Hij  vroeg  zich af  of  ze van gedachten  was veranderd.

‘Mag ik een  voorstel doen?’

‘Natuurlijk.’

‘Misschien is  een DNA-test een  idee.  Gewoon om  zeker te weten dat Madison  je  dochter  is. Het lijkt misschien onzin. Alles wijst erop dat ze inderdaad  je dochter is. Maar het  is niet niks om je testament te veranderen. Dus ik  vind  dat  je het  zeker moet weten.’

‘Natuurlijk!’ zei  Robert opgelucht.  ‘Je hebt gelijk. Dat ik daar zelf niet  aan heb  gedacht.’ Hij boog  zich naar haar toe en kuste haar.  ‘Wat  ben je toch wijs. Dat is een van  de redenen  waarom ik met  je getrouwd  ben. Een  van  de vele redenen.’

Een paar  dagen  later  kwamen  Jack en Blythe terug uit Rome. Ze hadden amper hun koffers in de hal  neergezet, of Elizabeth  zag iets flonkeren aan  de vinger  van Blythe. Haar  mond viel open, en  Blythe hield met een stralende glimlach haar hand omhoog. ‘We zijn verloofd!’ jubelde ze. ‘Is hij  niet prachtig? Diamanten  en saffieren.’

Elizabeth moest even slikken. Maar de  ring was inderdaad prachtig.  ‘Gefeliciteerd.’  Ze had niet verrast moeten zijn, maar de aanblik van de ring bezorgde haar een ongemakkelijk  gevoel in haar  maag.

Aangelokt door het gejubel van  Blythe kwamen Hal, Arthur en  Robert door de openslaande deuren het huis  binnen. Ze bewonderden de  ring  en deden  hun best om een  stralend  gezicht op  te zetten. Net zo stralend als dat van Blythe.

Maar iets in de blik  van  Jack versterkte Elizabeths gevoel van ongemak.

‘Gefeliciteerd, jongen.’ Robert klopte Jack  op  de schouder. ‘Je hebt een goede keuze gemaakt.’

‘Bedankt,  pap.’

‘Is hij voor  je op één knie gegaan?’  vroeg Hal.

‘O,  het  was erg romantisch! Hè, Jack?’  Blythe  sloeg haar armen om zijn middel. ‘Het was ’s avonds heel laat. We hadden in  de stad gegeten  en we liepen terug naar het hotel. En toen zei  hij het ineens. Ik had  het totaal niet verwacht. Hij pakte  mijn hand  en  zei: “Wil  je met  me trouwen?” Het zou onbeleefd zijn geweest om nee te  zeggen.’ Ze lachte.  ‘We willen hier  trouwen.’

‘Wat  leuk,’  zei Elizabeth.

‘Wanneer?’  vroeg Robert.

‘In oktober,’ antwoordde Blythe.

‘Dat is al snel,’ merkte Elizabeth op.

‘Ja,  maar ik weet precies hoe  ik het  wil hebben. We trouwen in de  kerk  in het stadje, en dan geven we een  diner, hier in de  tuin.  En daarna wordt er gedanst. Het wordt geweldig!  Echt zo bijzonder! We kunnen onmogelijk in  Engeland trouwen.  Dat is  veel te  saai. Jack en ik willen  dat  het een dag  wordt  om nooit te vergeten.’

‘Wat leuk,’  zei Elizabeth  nogmaals.

Blythe had inderdaad  alles al bedacht. Tot ergernis van Elizabeth, die vond dat ze een en ander  wel met haar had mogen overleggen. En dat vond ze dan  weer niet  aardig van zichzelf. Tenslotte waren Jack en zij al zes  jaar samen. Blythe hoorde bij de familie.

‘Ga je mee, Jack?’  Blythe liep de  trap  op. ‘Ik  wil  meteen met de gastenlijst  beginnen.’
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Het huwelijk

Madison  was bij haar  moeder toen Robert belde. Ze zat met  de krant aan de keukentafel en probeerde niet  aan Jack te denken. Alice stond bij  het aanrecht  de  vaatwasser  in  te ruimen. Madison was verrast  toen  ze de stem van Robert herkende.  Hij had haar nooit eerder thuis gebeld. En ze  kon zich  niet voorstellen dat hij Alice wilde spreken.

‘Robert.  Hallo!’

‘We missen je.  Zonder jou is het hier  niet hetzelfde.’

‘Ik mis jullie  ook.  Het was een heerlijke week.’

‘Ik hoop dat je volgend jaar  weer komt. We maken er een  traditie  van. Het is tenslotte een familievakantie,  en daar hoor jij bij.’

‘Fijn. Daar ben ik blij om.’

‘En wij zijn blij  met  jou. Zeg, iets heel  anders. Ik ben  van  plan je in  mijn  testament  op te nemen.’

Dat kwam voor  Madison als  een verrassing. Ze keek  op, haar blik  kruiste die van haar moeder. Alice was gestopt met inruimen; ze  stond tegen het aanrecht geleund en  luisterde mee. ‘Dat… dat is erg royaal van  je, Robert.’  Madison  dempte haar stem, maar Alice kon  nog altijd alles horen.

‘Helemaal  niet.  Je bent  mijn dochter. Dus het is  niet meer dan  terecht dat je in mijn testament staat,  net als de jongens. Nog één ding. Een  formaliteit.  Ik wil  graag dat je een  DNA-test doet.’ Hij grinnikte een  beetje  gegeneerd.  ‘Ja,  wat een gedoe. Maar we moeten  het nu eenmaal zeker weten. Ik hoop  niet dat je  het vervelend vindt?’

‘Nee, natuurlijk niet.’

‘Dan zal ik  het met mijn dokter  regelen. Een simpel  bloedonderzoek. Meer is het niet. Trouwens, Jack en Blythe hebben zich verloofd.’

Madison had gevoel dat  ze in haar maag werd gestompt. ‘Echt  waar?’

‘Ja.  Wat een geweldig nieuws, hè? Jack  heeft haar gevraagd toen  ze  in Rome waren.  Ze gaan hier trouwen.  In de villa.’

‘Wanneer?’

‘In oktober.’

‘Dat  is al snel!’

‘Ja, dat zeg wel. Elizabeths hoofd loopt om.  Dat kun je je voorstellen. Blythe heeft grootse  plannen.’

‘Maar inderdaad, wat een geweldig nieuws!’ zei Madison  mat. ‘Wil je  ze  van mij feliciteren?’

‘Dat zal ik doen. Pas  goed op jezelf.  Ik zie je  begin september.  Zodra ik  weer in  Londen  ben.’

Toen Madison had opgehangen zette haar moeder water op. ‘Alles in orde?’

‘Hij wil me in zijn testament opnemen.’

Alice  draaide zich met een  ruk  om. ‘Echt waar?’ Haar  ogen begonnen te stralen. ‘Robert is  schatrijk. Dat weet je  toch?’

Madison haalde haar  schouders  op. ‘Ja, dat zal  wel. Daar heb ik eigenlijk nooit over nagedacht.’

‘Dan krijg je  een heleboel  geld.’

‘Ik hoef zijn  geld niet, mam. Het gaat me  om hém.’

‘Nou,  je hoeft  niet  zo sip te kijken. Hij is nog  niet dood.’

‘Nee, gelukkig maar.’  Ze dronk haar koffie  op. Die was  inmiddels koud  geworden. ‘Jack  gaat trouwen. Blythe en  hij hebben zich verloofd.’

‘Is Blythe dat  meisje dat  je niet  aardig vindt?’

‘Volgens  mij vindt niemand haar aardig. En  ze  ís ook niet aardig.’

‘Daar denkt Jack blijkbaar anders over.’

Madison zuchtte.  ‘Ja, dat zal wel.’  Ze  stond op. ‘Ik  ga even een  ommetje maken.’

Alice glimlachte. ‘Robert  Seymour die je in zijn testament opneemt!  Wie had dat  kunnen denken?’ Ze  schudde  haar  hoofd.  ‘Het  voelt alsof je  de loterij hebt  gewonnen!’

‘Mam! Zulke dingen moet je niet zeggen. Ik zal hem vreselijk missen als  hij dood  is.  Wat kan  mij dat geld schelen?’

‘Hij is altijd zo royaal geweest. En hij heeft van meet af aan zijn verantwoordelijkheid genomen. Precies zoals ik  had verwacht. Je kon zien  dat  hij deugde. Een  door en door  fatsoenlijke man.’

Bij  de deur bleef Madison staan. ‘Hij  wil dat ik een  DNA-test doe.’ Dat  ze zo somber  klonk, had niets met  de  test te maken maar alles met de verloving van  Jack en Blythe.

‘Hè?’ Alice fronste haar  wenkbrauwen.

Maar  Madison was  de deur al  uit, op weg naar  het strand. Ondertussen  hield ze zichzelf voor de zoveelste keer voor dat het  geen zin had om naar Jack te  verlangen, dat ze nooit samen  zouden kunnen zijn. Ze probeerde  blij  voor hem te zijn omdat  hij  ging trouwen, maar ze kon het niet.  De enige man van  wie  ze oprecht had  kunnen houden,  was  onbereikbaar voor haar. Het  voelde zo oneerlijk.

Ze liep  het strand op. De aanrollende  golven voerden  een zilte  geur  aan en lieten  een baard van schuim achter wanneer  ze  zich weer  terugtrokken. Daarboven dreven dikke witte wolken  langs  de hemel. Madison bleef staan,  onder de indruk van zo veel schoonheid, en keek  uit over de golven naar de verre  horizon.  Ze  dacht aan Jack. Ze zag hem voor zich in  het zwembad, terwijl hij haar aankeek bij het  licht  van  de  maan. Ik wil je  zoenen, had  hij  gezegd. Haar keel werd dichtgesnoerd,  ze ademde diep in,  en toen ze  het uitschreeuwde  werd  haar wanhoopskreet meegevoerd door de wind.

Ze was blij  toen ze  terugging naar Londen. Dankzij haar werk  piekerde ze  niet voortdurend over het aanstaande huwelijk. Het was belachelijk om  te  treuren om een man  die  ze amper kende; om  zo veel om hem te geven. Maar  ze kon er  niets aan doen. Het  gemis, de verlatenheid bezorgde haar een gevoel alsof  er een steen  op haar maag  drukte.

Robert  regelde  de  DNA-test. Madison deed  wat hij had gevraagd, en vervolgens dacht ze  er  niet meer aan. Hal, die in Piccadilly werkte, sprak een paar keer met haar af om  samen te lunchen,  en  Arthur nodigde haar uit voor een etentje ter ere van zijn verjaardag in restaurant Mirabelle in Mayfair. Ze hoopte dat  Jack  er ook zou zijn, maar die  was  er niet.

De  uitnodiging voor de bruiloft  viel op de mat. Madison  kon het nauwelijks  opbrengen om  de  kaart te lezen. Ze liet weten  dat  ze zou komen,  omdat ze wist dat  Elizabeth dat verwachtte, en legde de kaart  ondersteboven  op  de schoorsteenmantel.  Het zou niet meevallen om bij het  huwelijk  te zijn, en bij het feest daarna; om een vrolijk  gezicht op  te zetten terwijl ze diep vanbinnen wanhopig  was van  verdriet.

Op een doordeweekse avond  belde Jack. Madison was  zo  verbijsterd dat ze niet wist wat ze moest  zeggen.

‘Ik  moet met je praten.’ Hij  klonk somber. ‘Kunnen  we  ergens afspreken?’

Madison  vroeg zich  af of hij de verloving had  verbroken.  Hoop  laaide  in haar op. ‘Natuurlijk.  Zeg  maar waar en wanneer.’

‘Nu meteen?’  Hij  stelde een  pub voor in  Chelsea.

Madison  had geen  tijd om zich  te verkleden. Ze was  nog  in haar  werkkleding, een zwarte broek  en een wit shirt. Het  liefst had ze eerst gedoucht en een spijkerbroek aangeschoten.

Toen ze de pub  binnenkwam zat hij al aan de bar. Zijn gezicht stond ernstig, maar  toen hij haar zag klaarde het  op  en glimlachte  hij.  Haar hart maakte  een sprongetje. Ze omhelsden  elkaar  wat ongemakkelijk.

‘Wat  ruik je lekker.’ Met zijn  lichtbruine ogen nam  hij  haar  onderzoekend op. ‘En  wat  zie je er leuk uit.’ Hij zuchtte.  ‘Wat wil je drinken?’

‘Een  wodka lime met sodawater.’ Ze kon nauwelijks bevatten dat ze weer samen waren. Dat Jack  haar wilde zien! Jack, die sinds Italië  geen moment  uit haar  gedachten  was geweest.

Ze gingen aan een hoektafeltje zitten, zo ver mogelijk  bij de andere gasten vandaan.  Jack  nam een grote slok van  zijn bier.  ‘Wat fijn dat je zo snel kon  komen. Dank je  wel.’

‘Graag gedaan. Ik  had geen plannen  voor vanavond.’

Hij glimlachte,  en Madison dacht aan hun nachtelijke duik  in  het zwembad. Toen  had  hij net zo geglimlacht. ‘Gefeliciteerd,’ zei ze. ‘Ik  heb de uitnodiging gekregen.’ Ze wilde  nog  meer zeggen. Hoe heerlijk het moest zijn  om in Italië te trouwen, in de prachtige, indrukwekkende  Villa Aurora, maar  de woorden bleven  steken  in haar keel. Ze nam  een slok van  haar drankje.

Hij zuchtte.  ‘Ik kon niet anders. Blythe stelde me een  ultimatum. Ik wist niet  wat ik  moest doen.’  Hij keek haar strak  aan. ‘Wat er  tussen ons  is  gebeurd… daar was ik erg van in de war.’

‘Ik  ook.’

‘Heb je mijn  briefje gevonden?’

‘Ja. Maar hadden  we  niet  afgesproken dat ik jou  een  briefje zou  geven?’

‘Daar was geen tijd voor.’

‘Het was lief. Dank je wel.’

‘Ik meende  het oprecht. En dat doe ik nog  steeds.’

Nu  was het Madison  die een zucht slaakte. Een diepe, wanhopige  zucht. ‘Het is goed  zo,’ zei ze resoluut.  ‘Wat  we ook  voor elkaar voelen, we komen er wel overheen. Je bent al zes  jaar  samen  met Blythe. Mij  ken je  amper een week. Als  je  me beter leerde kennen, zou ik vast tegenvallen. Of we zouden ruzie krijgen. Of de chemie blijkt  er  helemaal  niet te zijn  als  je me eindelijk  zou zoenen. Misschien komt  het  doordat  we  elkaar niet kunnen krijgen, misschien verlangen we  daardoor  juist des te  meer naar  elkaar. Ik weet het niet. Maar  Blythe ken je,  en je houdt  van haar. Ooit kijken we terug  op  die  nacht in  het  zwembad en dan kunnen we erom  lachen.’

Jack pakte haar hand. ‘Je  bent  zo  bijzonder, Madison. Zo anders dan  alle anderen. Met jou kan ik praten. Dat kan  ik  met Blythe ook  wel,  maar dat  is anders. Bij  jou heb ik het  gevoel dat je me ziet. Dat je me ziet zoals ik ben.  Er is geen afstand tussen  ons, er zijn geen blokkades. Het klinkt als een cliché, dat  besef ik.  En  ik klink als een idioot, dat besef  ik ook. Misschien is dat wat de liefde met een mens doet. Ik  moest  je zien om  te zeggen dat je  geen  moment uit mijn gedachten bent geweest. En dat  zal altijd  zo  blijven. Ook al  ga ik  trouwen. Maar ik moet het proberen. Ik moet het een kans geven.’

‘We lijken wel niet goed wijs.’

Hij grinnikte bitter. ‘Lijken? We zíjn niet goed  wijs. Maar je  had gelijk, die nacht in  het zwembad.  We zijn familie. Het  kan niet. Het mag  niet.  Dat  zullen we moeten accepteren, en we  zullen er het beste van  moeten maken.  Ik ben  blij dat ik je tenminste niet kwijtraak, dat we deel  blijven uitmaken van elkaars  leven.’

‘Zo is het.’ Madison probeerde positief  te  blijven, maar  er brandden tranen in haar ogen.

‘Ik hoop dat ik je kan loslaten  als  ik getrouwd ben. Dat ik dan niet meer naar je verlang.’

‘Zo werkt het  niet,  helaas.’  Ze lachte cynisch.

Hij  bracht  haar hand  naar  zijn lippen. ‘Een  kus op  je hand. Meer  zit er niet in.  Maar het zal nooit genoeg zijn.’
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De kus

Madison haalde  haar  koffer tevoorschijn  voor  de reis naar Italië.  Ze had  speciaal  voor  de bruiloft een  nieuwe jurk gekocht. Niet dat ze  ernaar uitkeek die te  dragen. Ze  was uitgenodigd om in de villa  te  logeren, bij de familie. En ze  wás  natuurlijk ook  familie, zei ze tegen zichzelf. Na het diner zou er worden gedanst. Volgens Hal  zou de tuin  worden  versierd met honderden  lichtjes  en  zou de villa er betoverend  uitzien. Dat was Blythe wel  toevertrouwd. Zij maakte de plannen, maar  het was  aan Elizabeth om te zorgen dat ze werden uitgevoerd.

De dag voordat Madison  naar Italië zou vertrekken stond Robert  ineens voor haar bureau. ‘Kan ik  je even spreken?’ vroeg hij met een  vreemde uitdrukking op zijn gezicht.

Madison  volgde hem naar zijn kantoor en  deed de deur achter hen dicht.

‘Ga  zitten.’

Wist hij het? Wat er tussen  Jack en haar was  gebeurd?  Dat vroeg ze zich  af  terwijl ze deed wat hij  zei.

‘Ik heb  slecht nieuws, vrees ik.’

Het ontging haar niet dat de uitdrukking op zijn  gezicht  nog  vreemder werd.

‘Het  resultaat van het DNA-onderzoek is binnen, en…’ Zijn stem haperde.  ‘Ik  eh…  ik vind het heel naar  om te zeggen, maar je bent mijn dochter niet.’

Madison staarde  hem ongelovig aan. ‘Maar… Ik begrijp het  niet.’

‘Je bent  niet  mijn dochter.’ Zijn ogen glansden vochtig. ‘Het spijt  me.’ Hij schudde  zijn hoofd. ‘Ik vind het  net zo erg als jij.’

Madisons ogen vulden  zich met tranen. ‘Dus  mijn moeder  heeft gelogen?’  Ze sloeg haar handen voor haar gezicht.

‘Dat zul je aan haar moeten vragen.’ Robert legde  een  hand op  haar  schouder. ‘Je mag dan niet mijn biologische  dochter zijn,  dat doet niets af aan het  gevoel dat  je mijn kind bent,’ zei  hij zacht. ‘Dat zal nooit  veranderen.’

Maar dat zou het  wel, besefte ze.

‘Misschien kun je beter de  rest van de  dag vrij nemen,’  stelde hij  voor.

Ze  knikte  en stond op.  Robert  sloeg  zijn armen om haar heen. ‘Nogmaals, ik vind het  net zo erg als jij.’  Hij trok haar dicht tegen zich  aan. ‘Maar na alles wat we samen hebben opgebouwd, laat ik je niet meer gaan.’ Hij schonk  haar  een begripvolle  glimlach. ‘Zien we  je  in  Italië?’

‘Nee, ik denk  niet dat  ik  ga.’

Robert leek te  willen  protesteren, maar hij bedacht zich.

‘Ik heb tijd nodig om  het  te  laten bezinken,’ legde  ze  uit.

‘Dat begrijp  ik. Elizabeth en de jongens zullen ook teleurgesteld zijn.  Ze  zijn erg op  je gesteld  geraakt.’

‘En ik op hen.  Dank  je  wel. Voor alles.’

Zodra ze thuiskwam  belde Madison  haar moeder.

‘Dag, lieverd,’  zei Alice opgewekt.

‘Waarom heb je  tegen me gelogen?’ vroeg  ze huilend. ‘Robert  ís mijn  vader niet!’

Het bleef geruime tijd stil. ‘Hoe kom je daar nou bij?’ vroeg Alice ten slotte.

‘Ik heb  je toch  verteld  dat ik een DNA-test ging laten doen. En  je hebt niks gezegd.’

Opnieuw bleef het stil.  Madison hoorde haar  moeder zuchten. ‘Dat wist ik  niet.’

‘Dat wist je wel! Hou  op met liegen!  Met hoeveel mannen ben je eigenlijk naar bed geweest?’

‘Dat is niet eerlijk.’

‘Niet  éérlijk? Je  maakt  Robert  wijs dat  ik  zijn  kind ben,  je laat hem achttien jaar lang  voor me betalen,  en al die  tijd zeg je niks! Je vindt het goed  dat ik contact met  hem zoek, hij sluit me in zijn hart als  zijn  dochter, en  je zegt nog steeds niks! Je laat me naar Italië gaan,  om  zijn vrouw en zijn zoons  te  leren kennen,  en al die tijd houd je je  mond!’

‘Ik was  jong. En  ongetrouwd. Ik wist me geen raad.’

‘Wie is  dan wel mijn vader?’

Alice zuchtte opnieuw. ‘Dat weet ik niet.  Ik heb heel even iets  gehad met een  barkeeper. Ik  weet  niet eens meer hoe hij  heette. Robert  was rijk,  een  beroemde regisseur. Ik  wist dat hij voor  ons zou zorgen.’

‘En die barkeeper? Wat  is daarmee  gebeurd?’

‘Geen idee.  Ik heb hem nooit meer  gezien.’

‘Dus ik zal  nooit weten wie mijn vader is?’

Alweer een zucht. ‘In mijn  tijd bestonden er  nog geen  DNA-tests. Je had ook Roberts dochter  kunnen zijn. Het was  een gok.’

‘Nou, die DNA-test bestaat nu wel! Wat moeten  ze wel niet van  me  denken?’ Madison begon  weer te  huilen. ‘Ik hield  van hem, mam. Van de hele  familie. Ik had het gevoel  dat ik eindelijk  ergens bij hoorde.’

‘Dat  moet je niet zeggen. Je hebt er hier ook  altijd bij gehoord. Tom  is echt een vader voor  je  geweest. Meer dan Robert dat ooit had kunnen zijn.  Ik heb niet  gezegd dat je  naar je  biologische vader  op zoek moest gaan. Je had al een  vader. Een  vader  die  oprecht van je  hield. Maar je wilde het per  se. Dus  ik  heb je niet tegengehouden. Waarom  moet je zo nodig een andere  familie hebben? Je  hebt ons  toch?  We mogen dan niet rijk zijn,  we  hebben  dan  wel geen glamour zoals de Seymours, maar we  houden van  je. Je hoort bij ons.’ Haar  stem werd zachter.  ‘Ja, ik  heb gelogen. Maar dat deed  ik voor jou. Laat het los.  Het is een illusie gebleken. Kom gewoon  naar huis.’

Ondanks alles  besefte Madison dat haar  moeder  in veel opzichten gelijk had. Ze hád al een familie die  van  haar hield. Ze  had een vader  die  in alle opzichten een echte vader voor haar was. Was de  bloedband werkelijk zo belangrijk? Tom was er altijd voor haar geweest. Waarom had ze dat nooit willen zien?

‘Goed dan. Ik kom naar  huis. Maar  nu nog niet.’  Haar hart  stroomde plotseling over van  dankbaarheid jegens  Tom. ‘Ik moet eerst een poosje alleen zijn.  Om alles  te laten bezinken. En om te bedenken  hoe het nu verder moet.’

Ze kon  niet voor Robert  blijven  werken. Dat  zou erg ongemakkelijk zijn. En ze woonde  in een  appartement dat hij voor  haar had gekocht. Dat  klopte  ook niet. Ze  zou hem nooit  alles kunnen terugbetalen, maar wel het geld  dat ze van hem  had gekregen en dat  ze  op haar  spaarrekening had  gezet.

Terwijl  ze haar blik door het  appartement liet gaan,  besefte ze dat ze ook niet in Londen kon  blijven. Ze moest  hier  weg. Ze moest ergens anders een nieuwe start maken. Misschien ging  ze wel naar Milaan, of  Parijs, of Madrid.  Ze dacht  niet dat ze  de Seymours ooit  nog  onder ogen zou  kunnen komen.  Elizabeth  al  helemaal  niet. Die  was waarschijnlijk het meest bezeerd  geweest door  het overspel van haar man, maar  ondanks dat had  ze haar met open armen in het gezin verwelkomd.

De dag  van het  huwelijk brak aan.  Madison vluchtte de deur  uit. Terwijl  ze door  Hyde Park liep, probeerde ze zich niet  voor te stellen  hoe hij naar  het altaar  zou  lopen, hoe hij onder de sterrenhemel  zou dansen  met zijn bruid. Het was wreed, het  toppunt van ironie.  Nu was gebleken dat  ze toch samen konden zijn, werd dat door zijn huwelijk alsnog onmogelijk gemaakt. Wat een afschuwelijke  speling van het lot! Maar net als hij, moest ook zij  proberen alles  achter zich te laten. Jack,  die  heerlijke week in Italië… Ze moest proberen alles te vergeten.

De dag  na  het huwelijk was  het zondag. Madison kon niet  uit bed  komen.  Ze voelde zich doodongelukkig. Jack was getrouwd. Hal en Arthur  hadden ongetwijfeld tot  in  de  kleine  uurtjes gedanst. Misschien waren ze nog wel  gaan zwemmen. Ze kon de tuin bijna ruiken.  De geur van rozemarijn en pijnbomen, het zoete aroma van de  jasmijn  tegen  de muur van de  villa.

Met pijn in  het hart wenste ze dat  ze er weer was,  dat  ze nog altijd deel  uitmaakte  van  de  familie,  zelfs al zou dat betekenen dat ze getuige  had moeten zijn  van het  huwelijk.  Ze  zou er alles voor overhebben  om  nog een Seymour te zijn. Maar ze wás geen Seymour. Ze was alleen. Alleen  in  Londen. En ze  huilde  in haar kussen.

Tegen het  middaguur vond  ze eindelijk de  moed om op te staan en te  douchen.  Als ze  in Devon was  geweest,  had ze een  duik in zee  kunnen nemen.  Daar knapte ze altijd van op. En dus besloot ze  die  middag de trein naar huis te nemen.  Ze zou  het goedmaken met haar moeder, en ze zou Tom een dikke knuffel geven.  Ze zette de warme kraan uit en  ademde diep  in terwijl het ijskoude water althans iets  van haar verdriet wegspoelde.

Er werd  gebeld.

Gewikkeld  in  een handdoek liep  ze  naar de deur.  Wie kwam er in ’s hemelsnaam onaangekondigd op  zondag langs?

Ze deed  open.

En  daar  stond Jack.

Madison  keek hem verbijsterd aan. ‘Wat  doe jij hier?’

‘Ik kom  je zoenen.’

Voordat  ze nog  iets  kon zeggen, nam hij haar in  zijn  armen  en drukte hij zijn lippen  hartstochtelijk op  de  hare. De kus overrompelde haar en verjoeg al haar vragen. Jack  schopte de deur dicht en  begroef zijn gezicht in  haar  hals. ‘Ik hoorde het goede nieuws,’ zei hij terwijl hij haar meetrok in  de richting  van de slaapkamer. ‘We  zijn geen broer en zus.’

‘Maar  je bent  getrouwd!’

‘Nee, ik ben niet  getrouwd. Pap was zo  aardig  om  me het  nieuws al vóór  het huwelijk  te vertellen. Blythe is woedend, en toen de gasten  arriveerden ontdekten ze dat  er geen bruiloft  was. Het is  vreselijk wat ik heb gedaan.  Ik heb Blythe op  een afschuwelijke manier in de  steek gelaten. Dat vergeeft  ze me  nooit. Maar ze is beter  af  zonder mij.  Dat weet ik zeker.  En volgens mij zijn  pap en mam  stiekem opgelucht. Ze mochten haar niet.  Hoe dan ook, ik ben op  de eerste vlucht naar huis gestapt. De gasten vermaken  zich wel.’

Madisons  hart stroomde over  van  geluk. ‘Dus je bent voor mij naar huis gekomen?’

‘Ja.  Zodra  ik  weg kon.’  Hij maakte haar handdoek los, en ze stond naakt  voor  hem.  Zijn lichtbruine ogen vonden de hare, en ze dacht  terug aan die nacht in het  zwembad. En aan  alle nachten die nog  zouden komen. ‘Ik ben nog  nooit zo  gelukkig geweest!’ verklaarde hij bijna  plechtig.

Madison liet zich  lachend met  hem op het bed  vallen.  ‘Ik ook.’

‘Hier  heb  ik zo naar verlangd, en nu kan het eindelijk!  Nu kan  ik je  eindelijk  kussen. Overal,’  fluisterde hij terwijl zijn lippen  de hare streelden. ‘En daar ga  ik  alle tijd voor  nemen.’
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Een woord van  dank

Mijn dank gaat uit naar  Fanny Blake, die me de kans heeft gegeven om  voor Quick Reads te schrijven; haar begeleiding  en  haar adviezen  waren daarbij van  onschatbare waarde. Ook dank aan Louise Davies, Sian Wilson en David  Reynolds. En  zonder  de  briljante Jojo  Moyes waren de  Quick Reads er  niet geweest. Dus, lieve Jojo, ik weet dat ik niet alleen sta wanneer ik daarvoor mijn waardering en mijn dankbaarheid uitspreek!

En ten slotte bedank ik Sheila Crowley, mijn  agent, en Suzanne Baboneau, mijn  redacteur.  Mijn dreamteam!

Het was een heerlijke ervaring om dit verhaal te mogen schrijven, en ik hoop dat mijn lezers ervan zullen genieten.
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Kun  je geen genoeg krijgen van Santa Montefiore? 
Lees dan nu:
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Gulliver’s Bay,  Cornwall, 1944

Als Rupert Dash  sneuvelt tijdens de Slag om  Arnhem, is  zijn  vrouw Florence er kapot van.  Ze  kan niet accepteren dat hij voor  altijd  uit haar leven is verdwenen. Wanneer ze een gedicht met de titel  ‘Wacht op mij’ vindt in een oud  boek, gelooft  ze dat het  een teken van  haar man is.  Een belofte dat hij bij haar terug zal  komen.

Londen, 1988

Max heeft altijd  last  gehad van een vreselijke terugkerende droom. Een  droom  waarin  hij  met een parachute landt achter de vijandelijke linies en wordt omringd door het onophoudelijke geluid van  geweervuur. De droom eindigt met zijn dood op het slagveld. Om te begrijpen waarom hij wordt achtervolgd door deze nachtmerrie begint hij aan  een spirituele  reis die hem  naar  Gulliver’s  Bay leidt,  en naar  een man  genaamd Rupert  Dash.

Melbourne,  1995

Florence ontvangt een brief van Max. Ze heeft hem nog nooit ontmoet en hij  woont aan de andere kant van de wereld. Max zegt dat hij zich een  leven  herinnert dat aan iemand anders  vóór  hem  toebehoorde. Hij zegt  dat hij haar echtgenoot  was, Rupert – de man  op wie Florence eenenvijftig jaar heeft  gewacht…
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Gulliver’s Bay, Cornwall,  1937

Dominee Millar  stond op  de  preekstoel. Een nietige verschijning, maar tegelijkertijd een reus, dankzij de bevlogenheid waarmee hij sprak. Zijn  kale  hoofd  glom als een biljartbal,  hij bloosde als een  koorknaap,  en zijn borstelige wenkbrauwen bewogen als  twee dronken rupsen mee  met het ritme van zijn preek.  Dat hij sliste,  zou misschien een  komisch effect  hebben gehad, ware het  niet dat zijn woorden zo wijs  waren  en met zo veel bezieling werden  uitgesproken.  Dominee  Millar  was  met  recht  een inspirerende dominee, de kerkgangers hingen aan  zijn lippen. Althans, allemaal  op  één na.

Florence  Lightfoot zat in  de bank met haar familie: haar grootouders Joan en  Henry Pinfold,  haar  oom  Raymond, haar  zus Winifred en Margaret, haar moeder. Maar terwijl iedereen strak  naar de dominee keek, dwaalde  de  blik van Florence naar de andere kant van  het middenpad, naar de bank  van de familie Dash.  Daar zaten  ze allemaal al net zo kaarsrecht,  geconcentreerd op  de preek. Florence deed  alsof ze naar de  dominee luisterde; af en toe  knikte ze of  lachte ze  zacht,  zogenaamd een en  al aandacht. Maar in  werkelijkheid drong geen woord van wat de dominee  zei tot haar door, want ze had alleen maar oog voor de negentienjarige  Aubrey Dash.

Ze was ‘verkikkerd’  op  Aubrey, zoals haar  oudere  en wijzere zus het  noemde. Maar Florence wist wel beter. Ze mocht dan pas  zeventien zijn, bijna achttien, maar wat ze voor Aubrey  voelde ging  veel  dieper.  ‘Verkikkerd’, dat impliceerde  iets tijdelijks, iets  kinderlijks, iets  waar je uiteindelijk overheen groeide  en waar je  later  om lachte. Net als dat je niet meer met poppen speelde wanneer je  ouder  werd. Maar Florence  hield oprecht van Aubrey, en dat  zou  altijd zo  blijven.  Dankzij de vele boeken die ze had gelezen, wist ze  drommels  goed wat liefde was.

Maar  Aubrey had geen  oog  voor haar. Hij zat  stijf rechtop, net  als iedereen met een ernstig gezicht, totdat hij glimlachte om  iets wat de dominee zei. Dan verschenen  er  kleine  rimpeltjes rond zijn mond en zijn ooghoeken. Zijn glimlach had  een wonderbaarlijk effect  op  Florence. Daardoor voelde ze zich  opgetild en was het alsof haar hart zwol  van geluk. Zo  stelde ze zich een  religieuze  extase voor. Het zou de dominee plezier hebben  gedaan  als hij het had  opgemerkt. Haar  blik rustte  bewonderend op Aubrey,  haar  lippen  weken uiteen in een zucht van  verlangen.  Maar een scherpe elleboog in  haar ribben deed haar hardhandig  opschrikken  uit  haar gemijmer. Ze keerde zich nijdig naar haar  zus. Die  schonk haar een  strenge blik en tikte met een roodgelakte nagel op haar  gebedenboek.  Niet dat het hielp. Florence hield zich  zelden  aan de regels.  Die  waren er in  haar ogen om overtreden te worden. Even keek ze zogenaamd braaf  naar de dominee, maar zodra  de aandacht van haar zus verslapte, dwaalde haar blik  weer naar de andere kant  van het  middenpad.

Aubrey was ontegenzeggelijk een knappe verschijning, al sinds hij  nog maar een jongen was. Met het inzicht in de  verschillen tussen  jongens en meisjes, was bij Florence ook het besef gekomen  van wat  ze voor Aubrey voelde.  De  familie Dash woonde op Pedrevan Park, een reusachtig zestiende-eeuws  landgoed  even buiten Gulliver’s Bay,  compleet met een  tennisbaan  en  een zwembad. William  Dash, Aubreys  vader, was een herenboer. Van  Pedrevan was het maar een klein  eindje fietsen naar The Mariners, het huis van de  grootouders van Florence  en Winifred. The Mariners  was  weliswaar niet  zo groot  als Pedrevan Park,  maar het  keek  uit  op  zee en het had zelfs  een eigen baai met een privéstrand.  Omdat  Winifred net zo oud was als Aubrey,  en omdat de  tweeling  Julian  en Cynthia van dezelfde leeftijd was  als  Florence, lag het voor de hand dat  de  twee families  veel met  elkaar optrokken.

De familie Dash was veel groter, met neven en  nichten in  uiteenlopende leeftijden die  tijdens de schoolvakanties  op Pedrevan kwamen logeren. Anders  dan de moeder van Florence,  die  bijna haar hele  huwelijk in Egypte en India had gewoond en  die in Engeland nauwelijks vrienden en  kennissen had,  waren  Aubreys ouders geboren en getogen in Cornwall.  Met als  gevolg dat  ze  iedereen  kenden. Ze gaven regelmatig etentjes,  en dankzij  de picknicks, de  boottochtjes en  de tennistoernooien  die ze in de lange  zomermaanden  organiseerden, waren ze het  bruisende  middelpunt van het  hele  graafschap. Niets was hun te  veel, iedereen  was welkom. Hun familiemotto had ‘Hoe  meer  zielen,  hoe  meer vreugd!’ kunnen zijn.

Margaret Lightfoot was daarentegen erg nerveus van aard;  ze raakte  al in paniek bij  het vooruitzicht  dat ze een etentje  zou  moeten geven, zelfs voor een  klein gezelschap. Toch  viel  daar niet altijd aan te ontkomen, al was het maar  om iets terug te doen voor de vele  uitnodigingen die  zij en haar  dochters ontvingen. Bij het  ontvangen van gasten  leunde ze zwaar op Winifred. Haar oudste dochter was zelfverzekerd en  praktisch  van  aard, net als  wijlen haar echtgenoot  dat  was geweest. Ook Joan, haar  moeder, was een steun en toeverlaat; lief en geduldig, een  en al  begrip  voor de tekortkomingen van haar dochter. Aan Florence had Margaret nog  niet veel. Haar jongste  was  nog te veel een flierefluiter om haar moeder – of  wie dan ook – tot steun te  kunnen  zijn.

Maar  ook al slaagde Margaret erin de  rol van  gastvrouw  te spelen en de buren in  Gulliver’s  Bay voor  een lunch  en een  diner te ontvangen, ze  zag er altijd als een berg tegen op om de familie Dash  uit  te nodigen. Celia  Dash was met haar gitzwarte haar een oogverblindende schoonheid; ze had stijl en klasse, en haar smaak was  onovertroffen. Vergeleken met haar voelde  Margaret  zich  een boerse waterkip naast  een  sierlijke zwaan.  William  Dash  deed qua uiterlijk niet voor zijn vrouw onder. Hij beschikte bovendien over een  ontspannen charme en  een onbekommerde opgewektheid.  Zijn  grootste zorgen waren Hunter, zijn zwarte labrador  die nog wel eens  wilde  uitbreken  om naar het stadje te gaan, en de  vraag wie  er tegenover hem zou komen te staan op de tennisbaan.  Over het  weer  kon een  herenboer  als  William Dash  zich  niet druk maken. Het fortuin  dat hij had geërfd,  was niet vergaard met boeren, en met de  huishouding  en alles wat daarbij  kwam kijken, hield hij zich ook niet bezig. Celia stond aan het hoofd  van  een legertje koks, dienstmeisjes, butlers, tuinmannen en chauffeurs die als een geoliede machine hun taken uitvoerden, met  grote toewijding jegens hun werkgevers. Celia bezat  de gave om  iedere bediende  een gevoel van verantwoordelijkheid  te geven voor zijn of haar domein, met als gevolg  dat ze zonder uitzondering  trots waren op hun werk. Zo  veel perfectie  maakte dat Margaret zich erg onzeker voelde  wanneer ze  de familie Dash ontving, als dank voor al  het  vermaak dat op  Pedrevan  werd georganiseerd.

Die zondagochtend in de kerk leek het  onbegrijpelijk dat Aubrey  zich niet  bewust was  van de verlangende blikken die Florence hem toewierp.  Ze was  weliswaar geen klassieke  schoonheid, maar ze bezat een ondeugende gevatheid  waarvan  de meeste jongens van haar leeftijd  erg  gecharmeerd waren. Wat ze niet wist, was dat  Aubreys belangstelling uitging naar een  onbekende uit Frankrijk die tot ieders  verrassing de zomervakantie bij de  Dashes kwam doorbrengen. Haar  moeder  was een oude  vriendin van Celia,  en  ze had haar dochter naar Gulliver’s Bay  gestuurd om Engels te leren. Elise Dujardin  was klein en tenger;  in  haar donkere  ogen lag  de waakzame, enigszins angstige  blik van een hert  op onbekend terrein. Met haar charmante  ingetogenheid had ze  Aubreys  belangstelling gewekt. Zoals  ze  daar zat, in de  bank  vóór  hem,  ingeklemd tussen  zijn struise  nichten Bertha  en  Jane  Clairmont, bood Elise  een ranke aanblik. En ze was bovendien qua stijl en uiterlijk zo anders dan de meisjes die hij kende.

Ze was  Florence  niet opgevallen. En  zelfs als ze de jonge Française met haar donkere krullen zou hebben opgemerkt, dan zou ze haar  als oninteressant hebben  afgedaan.  Ze zou  haar zeker niet als een bedreiging hebben beschouwd. Anders dan Ginger Lately met haar vuurrode haar  en de rijzige, elegante Natalie  Carter. Ze waren  allebei  een jaar ouder dan  Florence en een  stuk minder naïef. Maar Florence had geen idee dat  het Franse meisje  Aubreys aandacht had getrokken,  laat staan dat hij in haar geïnteresseerd was.

Na afloop van  de dienst verzamelden  de gelovigen  zich zoals gebruikelijk  buiten de kerk voor een praatje. Zoals  bijna  elke zondag hadden de Dashes dominee Millar  voor de lunch uitgenodigd.  ‘Ik ben  benieuwd naar je Frans,’  hoorde Florence hem tegen Aubrey zeggen toen die de dominee de hand schudde  en  hem bedankte voor  de preek.

Aubrey grinnikte. ‘Ik ben  bang dat ik  onze nieuwe vriendin ernstig zal moeten teleurstellen.’

Florence had geen idee waar het over  ging, en ze dacht er  niet verder over na terwijl ze op haar  beurt  wachtte om  de dominee te bedanken voor zijn inspirerende  woorden, die bijna volledig aan haar  voorbij waren gegaan.

Het  was een  stralende zonnige dag,  met zoals altijd wind  uit  zee. De robuuste kerk, opgetrokken  uit  grijze steen, dateerde uit de dertiende eeuw, maar  had in de loop van de geschiedenis diverse renovaties ondergaan,  in  de  negentiende eeuw culminerend in  een leien dak. Op de  nok zaten drie zilvermeeuwen die onverschillig op de gelovigen neerkeken. De  toren was voorzien  van een borstwering met  kantelen,  met  op de vier  hoeken hoge spitsen  die  de elementen  honderden jaren  hadden weten te trotseren.  Nu koesterde de  toren  zich in  het stralende licht van  het begin van de zomer en werd  af en toe in schaduwen gedompeld wanneer  er een pluizige witte wolk langs de zon trok. Maar wat de kerk tot  leven bracht, dat  was  de bedrijvigheid aan de voet van de toren.  In de  kleine  parochie kende iedereen elkaar, en het geroezemoes van de gemeenteleden deed denken  aan het gekras van een zwerm meeuwen. Opgewonden vrouwenstemmen  klonken boven  alles  uit.  Er  was in de aanloop naar de zonnige zomer dan  ook veel gebeurd: koning George  vi  had de troon  bestegen,  Stanley Baldwin was als premier opgevolgd door Neville Chamberlain  en de Duitse kanselier Adolf Hitler had  zijn oog laten vallen  op  het  buurland  Tsjecho-Slowakije. Maar niemand wilde  het over de oorlogsdreiging  hebben.  Na de verwoestingen  die  de Grote  Oorlog had aangericht, leek een nieuw conflict onwaarschijnlijk. Alleen de oudere generaties, door schade en schande wijs  geworden, voelden dat er gevaar  dreigde,  als ervaren jachthonden  die de geur van een vos hadden opgepikt.

Florence zag hoe  Aubrey zich door de menigte  bewoog, hoe hij respectvol  naar links en  rechts knikte  en  zich ten slotte bij een groepje  jonge  vrouwen voegde die druk in gesprek waren verwikkeld. Bertha en  Jane  Clairmont kende ze van vorige vakanties,  maar het  meisje met het donkere  haar dat  wat timide tussen  hen  in stond, had ze  nooit eerder gezien. Het kwam geen moment bij haar  op dat  het Aubrey  om háár te doen was.

‘Ik  zie  je kijken, Florence. Dat is  Elise Dujardin,’ klonk de  stem van Mrs.  Warburton, die in  de  gemeenschap bekendstond  als  ‘Radio Sue’.  Het was de rondborstige  weduwe  als  geen ander toevertrouwd om de laatste nieuwtjes te verzamelen  en  te verspreiden. En dat deed ze  zonder enige terughoudendheid.

‘Dag, Mrs. Warburton.’ Doorgaans  probeerde  Florence haar  te ontlopen, maar  hier wilde  ze meer  van weten. ‘Dat  klinkt Frans,’ zei ze, denkend aan  wat  ze Aubrey tegen de dominee had horen  zeggen.

‘Dat klopt. Elise is een  Française,’ verklaarde Mrs. Warburton  gewichtig. ‘Haar moeder en Celia  kennen  elkaar van  de  Sorbonne. Elise  logeert deze zomer bij  de Dashes. Ik zou er  niet aan  moeten  denken. Logés en vis blijven drie  dagen  fris,  zeg ik altijd maar.  Hoe dan  ook, bij  de Dashes kan altijd alles. Ze is niet echt opmerkelijk,  dat meisje.  Maar die Fransen… Ze hebben iets. Vind  je ook  niet?’ Mrs.  Warburton  vernauwde haar ogen tot spleetjes, peinzend  over  het  ongrijpbare ‘iets’ dat Elise haar  ingetogen  allure verleende.

Florence moest Mrs. Warburton gelijk  geven. Elise was niet echt  bijzonder. Maar ze wilde geen kwaad spreken van iemand die ze nog niet eens had ontmoet  en over wie  ze zich  nog geen  oordeel had kunnen vormen. Bovendien wilde ze niet dat Radio Sue  háár vervolgens zou citeren tegenover  anderen.
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Wil je leuke boekenprijzen winnen en op  de  hoogte 
blijven van de nieuwste  romans en  romantische series?

Scan deze code met je  mobiele telefoon  en bekijk alle  
informatie op Best of Romance.
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